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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAS]

LOAN AGREEMENT

AGREEMENT, dated September 19, 2000, between the FEDERATIVE REPUBLIC
OF BRAZIL (the borrower) and the INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION
AND DEVELOPMENT (the Bank).

WHEREAS the Borrower, having satisfied itself as to the feasibility and priority of the
project described in Schedule 2 to this Agreement (the Project), has requested the Bank to
assist in the financing of the Project; and

WHEREAS the Bank has agreed, on the basis, inter alia, of the foregoing, to extend to
the Borrower the loan provided for in Article II of this Agreement (the Loan) upon the
terms and conditions set forth in this Agreement;

NOW THEREFORE the parties hereto hereby agree as follows:

Article I. General Conditions; Definitions

Section 1.01. The "General Conditions Applicable to Loan and Guarantee Agreements
for Currency Pool Loans" of the Bank, dated January 1, 1985 (as amended through Decem-
ber 2, 1997) (the General Conditions), constitute an integral part of this Agreement.

Section 1.02. Unless the context otherwise requires, the several terms defined in the
General Conditions and in the Preamble to this Agreement have the respective meanings
therein set forth and the following additional tems have the following meanings:

(a) "Beneficiary" means any of the states (or municipalities therein) or the federal dis-
trict of the Borrower or any sanitation company owned by any such state, municipality or
federal district, which is eligible to enter into a Subproject Preparation Grant Agreement
pursuant to the criteria set forth in the Operational Manual;

(b) "CAIXA" means Caixa Econ6mica Federal, the Borrower's agency for the financ-
ing and supervision of water and sanitation projects;

(c) "Eligible Categories" means Categories (1), (2) and (3) set forth in the table in Part
A. 1 of Schedule 1 to this Agreement;

(d) "Eligible Expenditures" means the expenditures for goods and services referred to
in Section 2.02 of this Agreement;

(e) "Operational Manual" means the manual, issued by SEDU/PR on July 1, 2000,
which establishes, inter alia, the procedures to be followed by SEDU/PR, CAIXA and Ben-
eficiaries in the carrying out of the Project, the criteria for eligibility of Beneficiaries to re-
ceive transfers of fumds under Subproject Preparation Grant Agreements, a model form for
such Grant Agreements, and the requirements for Subproject preparation, implementation
and operation (including, inter alia, guidelines for resettlement of population affected by
Subprojects, and requirements for analysis of the potential environmental impact of Sub-
projects);

(f) "PMU" means the unit referred to in Section 3.03 of this Agreement;
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(g) "Project Management Report" means each report prepared in accordance with Sec-
tion 4.02 of this Agreement;

(h) "PROSANEAMENTO/PROSANEAR" means the Borrower's water and sanita-
tion program for low-income population;

(i) "SEDU/PR" means Secretaria Especial de Desenvolvimento Urbano da Presiden-
cia da Repfiblica, the Special Secretariat of Urban Development of the Borrower's Presi-
dency of the Republic;

(j) "SEDU/PR-CAIXA Arrangements" means the arrangements referred to in Section
3.01 (b) of this Agreement;

(k) "Special Account" means the account referred to in Part B of Schedule 1 to this
Agreement;

(1) "Subproject" means any low-income urban population water and sanitation project
which is eligible to be prepared under Part B of the Project pursuant to the provisions of the
Operational Manual; and

(m) "Subproject Preparation Grant Agreement" means any of the agreements referred
to in Section 3.01 (c) of this Agreement.

Article 11. The Loan

Section 2.01. The Bank agrees to lend to the Borrower, on the terms and conditions
set forth or referred to in this Agreement, various currencies that shall have an aggregate
value equivalent to the amount of thirty million three hundred thousand Dollars
($30,300,000), being the sum of withdrawals of the proceeds of the Loan, with each with-
drawal valued by the Bank as of the date of such withdrawal.

Section 2.02. The amount of the Loan may be withdrawn from the Loan Account in
accordance with the provisions of Schedule 1 to this Agreement for expenditures made (or,
if the Bank shall so agree, to be made) in respect of the reasonable cost of goods and ser-
vices required for the Project and to be financed out of the proceeds of the Loan and in re-
spect of the fee referred to in Section 2.04 of this Agreement.

Section 2.03. The Closing Date shall be December 31, 2004 or such later date as the
Bank shall establish. The Bank shall promptly notify the Borrower of such later date.

Section 2.04. The Borrower shall pay to the Bank a fee in an amount equivalent to
three hundred thousand Dollars ($300,000). On or promptly after the Effective Date, the
Bank shall, on behalf of the Borrower, withdraw from the Loan Account and pay to itself
the amount of said fee.

Section 2.05. The Borrower shall pay to the Bank a commitment charge at the rate of
three-fourths of one percent (3/4 of 1%) per annum on the principal amount of the Loan not
withdrawn from time to time.

Section 2.06. (a) The Borrower shall pay interest on the principal amount of the Loan
withdrawn and outstanding from time to time, at a rate for each Interest Period equal to the
Cost of Qualified Borrowings determined in respect of the preceding Semester, plus three-
fourths of one percent (3/4 of 1%). On each of the dates specified in Section 2.07 of this
Agreement, the Borrower shall pay interest accrued on the principal amount outstanding
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during the preceding Interest Period, calculated at the rate applicable during such Interest
Period.

(b) As soon as practicable after the end of each Semester, the Bank shall notify the
Borrower of the Cost of Qualified Borrowings determined in respect of such Semester.

(c) For the purposes of this Section:

(i) "Interest Period" means a six-month period ending on the date immediately
preceding each date specified in Section 2.07 of this Agreement, beginning with
the Interest Period in which this Agreement is signed.

(ii) "Cost of Qualified Borrowings" means the cost, as reasonably determined by
the Bank and expressed as a percentage per annum, of the outstanding borrowings
of the Bank drawn down after June 30, 1982, excluding such borrowings or por-
tions thereof as the Bank has allocated to fund: (A) the Bank's investments; and
(B) loans which may be made by the Bank after July 1, 1989 bearing interest rates
determined otherwise than as provided in paragraph (a) of this Section.

(iii) "Semester" means the first six months or the second six months of a calendar
year.

(d) On such date as the Bank may specify by no less than six months' notice to the
Borrower, paragraphs (a), (b) and (c) (iii) of this Section shall be amended to read as fol-
lows:

"(a) The Borrower shall pay interest on the principal amount of the Loan
withdrawn and outstanding from time to time, at a rate for each Quarter equal to
the Cost of Qualified Borrowings determined in respect of the preceding Quarter,
plus three-fourths of one percent (3/4 of 1%). On each of the dates specified in
Section 2.07 of this Agreement, the Borrower shall pay interest accrued on the
principal amount outstanding during the preceding Interest Period, calculated at
the rates applicable during such Interest Period."

"(b) As soon as practicable after the end of each Quarter, the Bank shall no-
tify the Borrower of the Cost of Qualified Borrowings determined in respect of
such Quarter."

"(c) (iii) 'Quarter' means a three-month period commencing on January 1,
April 1, July 1 or October 1 in a calendar year."

Section 2.07. Interest and other charges shall be payable semiannually in arrears on
May 15 and November 15 in each year.

Section 2.08. The Borrower shall repay the principal amount of the Loan in accor-
dance with the amortization schedule set forth in Schedule 3 to this Agreement.

Section 2.09. Secretary of SEDU/PR, and any other person or persons he or she may
designate in writing, are designated as representatives of the Borrower for the purposes of
taking any action required or permitted to be taken under the provisions of Section 2.02 of
this Agreement and Article V of the General Conditions.
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Article III. Execution of the Project

Section 3.01. (a) The Borrower declares its commitment to the objectives of the
Project as set forth in Schedule 2 to this Agreement, and, to this end, shall carry out the
Project, through SEDU/PR (with the assistance of CAIXA in respect of Part B of the
Project, as set forth in the SEDU/PR-CAIXA Arrangements) with due diligence and effi-
ciency and in conformity with appropriate technical, administrative, financial and environ-
mental practices, and the provisions of the Operational Manual, and shall provide, promptly
as needed, the finds, facilities, services and other resources required for the Project.

(b) The Borrower shall cause SEDU/PR and CAIXA to enter into arrangements (the
SEDUiPR-CAIXA Arrangements), satisfactory to the Bank, to govern the participation of
CAIXA, as SEDU/PR's agent, in the carrying out of Part B of the Project.

(c) The Borrower, through CADA, shall enter into an agreement, satisfactory to the
Bank (the Subproject Preparation Grant Agreement) with each Beneficiary, providing for:
(i) the transfer by the Borrower to such Beneficiary, on a grant basis, of the proceeds of the
Loan required by such Beneficiary to prepare a Subproject; and (ii) the obligation of the
Beneficiary to comply with: (A) all the provisions regarding preparation, implementation
and operation of Subprojects, set forth or referred to in this Loan Agreement (including
those of the Operational Manual); and (B) the guidelines, outlined by the Borrower in the
letter sent to the Bank on December 15, 1998, for cost recovery and subsidies applicable to
the operation of Subprojects, as such guidelines may be amended from time to time with
the agreement of the Bank.

(d) The Borrower, through CAIXA, shall comply with its obligations and exercise its
rights under the Subproject Preparation Grant Agreements in such manner as to protect the
interests of the Borrower and the Bank and to accomplish the purposes of the Loan, and,
except as the Bank shall otherwise agree, the Borrower shall not assign, amend, abrogate,
waive or fail to enforce the Subproject Preparation Grant Agreements or any provision
thereof.

Section 3.02. Except as the Bank shall otherwise agree, procurement of the goods and
consultants' services required for the Project and to be financed out of the proceeds of the
Loan shall be governed by the provisions of Schedule 4 to this Agreement.

Section 3.03. The Borrower shall establish and maintain in SEDU/PR a unit responsi-
ble for Project coordination and management (the PMU), such unit to have a structure and
functions satisfactory to the Bank, and to have staff with qualifications and experience sat-
isfactory to the Bank.

Section 3.04. Without limitation to the provisions of Section 9.07 (a) (iii) of the Gen-
eral Conditions, the Borrower shall furnish to the Bank, not later than April 30 and October
31 of each year during Project implementation, a report, of such scope and in such detail as
the Bank may request, on the progress of the Project and on the achievement of its objec-
tives (measured against the applicable performance indicators set forth in the letter sent by
the Borrower to the Bank on February 9, 1999, as such indicators may be modified from
time to time with the agreement of the Bank) during the calendar semester preceding the
date of such report.
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Section 3.05. Without limitation to the provisions of Section 9.01 of the General Con-
ditions, the Borrower shall: (a) in the month of May of each year during Project execution,
hold reviews of the progress of the Project with the Bank, based on the corresponding re-
ports referred to in Section 3.04 of this Agreement; and (b) in the month of May of 2001,
hold with the Bank an in-depth review of the progress in the carrying out of the Project and
in the achievement of its objectives, and thereafter take all such action which shall have
been agreed upon by the Borrower and the Bank during such review as necessary for the
efficient execution of the Project or the achievement of its objectives, such action to be tak-
en in the manner and within the timetable agreed upon during such review.

Section 3.06. The Borrower shall not initiate the preparation of any Subproject unless
the corresponding Beneficiary, on or before the date of such initiation, shall have identified
the sources of the funds that will be required to finance the execution of such Subproject.

Section 3.07. The Borrower shall:

(a) prepare, on the basis of guidelines acceptable to the Bank, and furnish to the Bank
not later than six months after the Closing Date or such later date as may be agreed for this
purpose between the Borrower and the Bank, a plan designed to ensure the continued
achievement of the objectives of the Project; and

(b) afford the Bank a reasonable opportunity to exchange views with the Borrower on
said plan.

Article IV. Financial Covenants

Section 4.01. (a) The Borrower shall maintain in SEDU/PR a financial management
system, including records and accounts, and prepare financial statements in a format ac-
ceptable to the Bank, adequate to reflect the operations, resources and expenditures related
to the Project.

(b) The Borrower shall:

(i) have the records, accounts and financial statements referred to in paragraph (a)
of this Section and the records and accounts for the Special Account for each fiscal
year audited, in accordance with auditing standards acceptable to the Bank, con-
sistently applied, by independent auditors acceptable to the Bank;

(ii) furnish to the Bank as soon as available, but in any case not later than six
months after the end of each such year: (A) certified copies of the financial state-
ments referred to in paragraph (a) of this Section for such year as so audited; and
(B) an opinion on such statements, records and accounts and report of such audit,
by said auditors, of such scope and in such detail as the Bank shall have reasonably
requested; and

(iii) furnish to the Bank such other information concerning such records and ac-
counts, and the audit thereof, and concerning said auditors, as the Bank may from
time to time reasonably request.

(c) For all expenditures with respect to which withdrawals from the Loan Account
were made on the basis of Project Management Reports or statements of expenditure, the
Borrower shall:
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(i) maintain or cause to be maintained, in accordance with paragraph (a) of this
Section, records and separate accounts reflecting such expenditures;

(ii) retain, until at least one year after the Bank has received the audit report for
the fiscal year in which the last withdrawal from the Loan Account was made, all
records (contracts, orders, invoices, bills, receipts and other documents) evidenc-
ing such expenditures;

(iii) enable the Bank's representatives to examine such records; and

(iv) ensure that such records and accounts are included in the annual audit referred
to in paragraph (b) of this Section and that the report of such audit contains a sep-
arate opinion by said auditors as to whether the Project Management Reports or
statements of expenditure submitted during such fiscal year, together with the pro-
cedures and internal controls involved in their preparation, can be relied upon to
support the related withdrawals.

Section 4.02. (a) Without limitation upon the provisions of Section 4.01 of this Agree-
ment, the Borrower shall carry out a time-bound action plan acceptable to the Bank for the
strengthening of the financial management system referred to in paragraph (a) of said Sec-
tion 4.01 in order to enable the Borrower, not later than one year after the Effective Date,
or such later date as the Bank shall agree, to prepare quarterly Project management reports,
acceptable to the Bank, each of which:

(i) (A) sets forth actual sources and applications of funds for the Project, both cu-
mulatively and for the period covered by said report, and projected sources and
applications of funds for the Project for the six-month period following the period
covered by said report; and (B) shows separately expenditures financed out of the
proceeds of the Loan during the period covered by said report and expenditures
proposed to be financed out of the proceeds of the Loan during the six-month pe-
riod following the period covered by said report;

(ii) (A) describes physical progress in Project implementation, both cumulatively
and for the period covered by said report; and (B) explains variances between the
actual and previously forecast implementation targets; and

(iii) sets forth the status of procurement under the Project and expenditures under
contracts financed out of the proceeds of the Loan, as at the end of the period cov-
ered by said report.

(b) Upon the completion of the action plan referred to in paragraph (a) of this Section,
the Borrower shall prepare, in accordance with guidelines acceptable to the Bank, and fur-
nish to the Bank not later than 45 days after the end of each calendar quarter a Project Man-
agement Report for such period.

Article V. Effective Date; Termination

Section 5.01. The following events are specified as additional conditions to the effec-
tiveness of the Loan Agreement, within the meaning of Section 12.01 (c) of the General
Conditions:

(a) the SEDU/PR-CAIXA Arrangements have become effective;
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(b) the PMU has been established and at least its coordinator has been appointed; and

(c) the financial management system referred to in Section 4.01 (a) of this Agreement
has been established.

Section 5.02. The following is specified as an additional matter, within the meaning
of Section 12.02 (c) of the General Conditions, to be included in the opinion or opinions to
be furnished to the Bank, namely, that this Agreement has been validly registered with the
Central Bank of Brazil.

Section 5.03. The date December 19, 2000 is hereby specified for the purposes of Sec-
tion 12.04 of the General Conditions.

Article VI. Representative of the Borrower; Addresses

Section 6.01. The Minister of Finance of the Borrower is designated as representative
of the Borrower for the purposes of Section 11.03 of the General Conditions.

Section 6.02. The following addresses are specified for the purposes of Section 11.01
of the General Conditions:

For the Borrower:

Minist~rio da Fazenda
Procuradoria Geral da Fazenda Nacional
Esplanada dos Minist~rios - Bloco "P" - 8 andar
70048-900, Brasilia, D.F.
Brazil

With copies to:

Minist~rio do Orgamento e Gest~o
Secretaria de Assuntos Internacionais
Esplanada dos Minist~rios, Bloco "K" - 5' andar
70040-906, Brasilia, D.F.
Brazil

Secretaria Especial de Desenvolvimento Urbano
Presidancia da Reptdblica
Palicio do Planalto, Anexo 1 - t6rreo
70040-906 Brasilia, D.F.
Brazil
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For the Bank:

International Bank for
Reconstruction and Development
1818 H Street, N.W.
Washington, D.C. 20433
United States of America

Cable address: Telex:

INTBAFRAD 248423 (MCI) or
Washington, D.C. 64145 (MCI)

IN WITNESS WHEREOF, the parties hereto, acting through their duly authorized rep-
resentatives, have caused this Agreement to be signed in their respective names in the city
of Brasilia, Brazil, as of the day and year first above written.

FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL

BY /s/ SONIA DE ALMENDRA FREITAS PORTELLA NUNES
Authorized Representative

INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

BY /s/ GOBIND T. NANKANI
Acting Regional Vice President

Latin America and the Caribbean

Witnessed by:
/s/ Ovidio Ant6nio de Angelis
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SCHEDULE 1

Withdrawal of the Proceeds of the Loan

A. General

1. The table below sets forth the Categories of items to be financed out of the proceeds
of the Loan, the allocation of the amounts of the Loan to each Category and the percentage
of expenditures for items so to be financed in each Category:

Categoy

(1) Goods

(2) Consultants' services
and training

(3) Administrative costs

Amount of the
Loan Allocated
(Expressed in
Dollar Equivalent)

800,000

28,400,000

800,000

300,000

% of
Expenditures
to be Financed

100% of foreign
expenditures,
100% of local
expenditures
(ex-factory cost)
and 85% of local
expenditures for
other items
procured locally

100%

100%

Amount due
under Section
2.04 of this
Agreement

30,300,000TOTAL
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2. For the purposes of this Schedule, the term:

(a) "foreign expenditures" means expenditures in the currency of any country other
than that of the Borrower for goods or services supplied from the territory of any country
other than that of the Borrower;

(b) "local expenditures" means expenditures in the currency of the Borrower or for
goods or services supplied from the territory of the Borrower; and

(c) "administrative costs" means administrative costs incurred in the daily implemen-
tation of the Project, such as cost of office supplies, fuel, and communications.

3. Notwithstanding the provisions of paragraph 1 above, no withdrawals shall be made
in respect of: (a) payments made for expenditures prior to the date of this Agreement, ex-
cept that withdrawals, in an aggregate amount not exceeding the equivalent of $1,500,000,
may be made on account of payments made for expenditures before that date but after a date
twelve months prior to the date of this Agreement; and (b) expenditures for consultants' ser-
vices or training under Part B of the Project, unless the relevant Subproject Preparation
Grant Agreement has been entered into by the respective parties thereto.

4. The Bank may require withdrawals from the Loan Account to be made on the basis
of statements of expenditure for expenditures for: (a) goods under contracts costing less
than $100,000 equivalent each, except those under the first two contracts to be awarded
pursuant to the provisions of Part B of Section I of Schedule 4 to this Agreement; (b) con-
suiting firms' services under contracts costing less than $200,000 equivalent each, except
those under the first two contracts costing $100,000 equivalent or more each; (c) individual
consultants' services under contracts costing less than $50,000 equivalent each; and (d)
training, all under such terms and conditions as the Bank shall specify. by notice to the Bor-
rower.

B. Special Account

1. The Borrower shall open and maintain in Dollars a special deposit account in a com-
mercial bank acceptable to the Bank, on terms and conditions satisfactory to the Bank, in-
cluding appropriate protection against set-off, seizure and attachment.

2. After the Bank has received evidence satisfactory to it that the Special Account has
been opened, withdrawals from the Loan Account of amounts to be deposited into the Spe-
cial Account shall be made as follows:

(a) until the Bank shall have received: (i) the first Project Management Report referred
to in Section 4.02(b) of this Agreement; and (ii) a request from the Borrower for withdrawal
on the basis of Project Management Reports, withdrawals shall be made in accordance with
the provisions of Annex A to this Schedule 1; and

(b) upon receipt by the Bank of a Project Management Report pursuant to Section
4.02(b) of this Agreement, accompanied by a request from the Borrower for withdrawal on
the basis of Project Management Reports, all further withdrawals shall be made in accor-
dance with the provisions of Annex B to this Schedule 1.

3. Payments out of the Special Account shall be made exclusively for Eligible Expen-
ditures. For each payment made by the Borrower out of the Special Account, the Borrower
shall, at such time as the Bank shall reasonably request, fumish to the Bank such documents
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and other evidence showing that such payment was made exclusively for Eligible Expen-
ditures.

4. Notwithstanding the provisions of Part B.2 of this Schedule, the Bank shall not be
required to make further deposits into the Special Account:

(a) if the Bank determines at any time that any Project Management Report does not
adequately provide the information required pursuant to Section 4.02 of this Agreement;

(b) if the Bank determines at any time that all further withdrawals should be made by
the Borrower directly from the Loan Account; or

(c) if the Borrower shall have failed to furnish to the Bank within the period of time
specified in Section 4.01(b)(ii) of this Agreement, any of the audit reports required to be
furnished to the Bank pursuant to said Section in respect of the audit of: (A) the records and
accounts for the Special Account, or (B) the records and accounts reflecting expenditures
with respect to which withdrawals were made on the basis of Project Management Reports.

5. The Bank shall not be required to make further deposits into the Special Account in
accordance with the provisions of Part B.2 of this Schedule if, at any time, the Bank shall
have notified the Borrower of its intention to suspend in whole or in part the right of the
Borrower to make withdrawals from the Loan Account pursuant to Section 6.02 of the Gen-
eral Conditions. Upon such notification, the Bank shall determine, in its sole discretion,
whether further deposits into the Special Account may be made and what procedures
should be followed for making such deposits, and shall notify the Borrower of its determi-
nation.

6. (a) If the Bank determines at any time that any payment out of the Special Account
was made for an expenditure which is not an Eligible Expenditure, or was not justified by
the evidence furnished to the Bank, the Borrower shall, promptly upon notice from the
Bank, provide such additional evidence as the Bank may request, or deposit into the Special
Account (or, if the Bank shall so request, refund to the Bank) an amount equal to the amount
of such payment. Unless the Bank shall otherwise agree, no further deposit by the Bank
into the Special Account shall be made until the Borrower has provided such evidence or
made such deposit or refund, as the case may be.

(b) If the Bank determines at any time that any amount outstanding in the Special Ac-
count will not be required to cover payments for Eligible Expenditures during the six-
month period following such determination, the Borrower shall, promptly upon notice from
the Bank, refund to the Bank such outstanding amount.

(c) The Borrower may, upon notice to the Bank, refund to the Bank all or any portion
of the funds on deposit in the Special Account.

(d) Refunds to the Bank made pursuant to sub-paragraph (a), (b) or (c) of this para-
graph 6 shall be credited to the Loan Account for subsequent withdrawal or for cancellation
in accordance with the provisions of the Loan Agreement.
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Annex A
to

SCHEDULE 1

Operation of Special Account
When Withdrawals Are Not Made

On the Basis of Project Management Reports

1. For the purposes of this Annex, the term "Authorized Allocation" means the amount
of $2,000,000 to be withdrawn from the Loan Account and deposited into the Special Ac-
count pursuant to paragraph 2 of this Annex; provided, however, that unless the Bank shall
otherwise agree, the Authorized Allocation shall be limited to the amount of $ 1,000,000 un-
til the aggregate amount of withdrawals from the Loan Account, plus the total amount of
all outstanding special commitments entered into by the Bank pursuant to Section 5.02 of
the General Conditions shall equal or exceed the equivalent of $8,000,000.

2. Withdrawals of the Authorized Allocation and subsequent withdrawals to replenish
the Special Account shall be made as follows:

(a) For withdrawals of the Authorized Allocation, the Borrower shall furnish to the
Bank a request or requests for deposit into the Special Account of an amount or amounts
which in the aggregate do not exceed the Authorized Allocation. On the basis of each such
request, the Bank shall, on behalf of the Borrower, withdraw from the Loan Account and
deposit into the Special Account such amount as the Borrower shall have requested.

(b) For replenishment of the Special Account, the Borrower shall furnish to the Bank
requests for deposit into the Special Account at such intervals as the Bank shall specify.
Prior to or at the time of each such request, the Borrower shall furnish to the Bank the doc-
uments and other evidence required pursuant to Part B.3 of Schedule I to this Agreement
for the payment or payments in respect of which replenishment is requested. On the basis
of each such request, the Bank shall, on behalf of the Borrower, withdraw from the Loan
Account and deposit into the Special Account such amount as the Borrower shall have re-
quested and as shall have been shown by said documents and other evidence to have been
paid out of the Special Account for Eligible Expenditures. Each such deposit into the Spe-
cial Account shall be withdrawn by the Bank from the Loan Account under one or more of
the Eligible Categories.

3. The Bank shall not be required to make further deposits into the Special Account,
once the total unwithdrawn amount of the Loan minus the total amount of all outstanding
special commitments entered into by the Bank pursuant to Section 5.02 of the General Con-
ditions shall equal the equivalent of twice the amount of the Authorized Allocation. There-
after, withdrawal from the Loan Account of the remaining unwithdrawn amount of the
Loan shall follow such procedures as the Bank shall specify by notice to the Borrower.
Such further withdrawals shall be made only after and to the extent that the Bank shall have
been satisfied that all such amounts remaining on deposit in the Special Account as of the
date of such notice will be utilized in making payments for Eligible Expenditures.
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Annex B
to

SCHEDULE 1

Operation of Special Account When Withdrawals Are
Made On the Basis of Project Management Reports

1. Except as the Bank may otherwise specify by notice to the Borrower, all withdraw-
als from the Loan Account shall be deposited by the Bank into the Special Account in ac-
cordance with the provisions of Schedule 1 to this Agreement. Each such deposit into the
Special Account shall be withdrawn by the Bank from the Loan Account under one or more
of the Eligible Categories.

2. Each application for withdrawal from the Loan Account for deposit into the Special
Account shall be supported by a Project Management Report.

3. Upon receipt of each application for withdrawal of an amount of the Loan, the Bank
shall, on behalf of the Borrower, withdraw from the Loan Account and deposit into the Spe-
cial Account an amount equal to the lesser of: (a) the amount so requested; and (b) the
amount which the Bank has determined, based on the Project Management Report accom-
panying said application, is required to be deposited in order to finance Eligible Expendi-
tures during the six-month period following the date of such report; provided, however, that
the amount so deposited, when added to the amount indicated by said Project Management
Report to be remaining in the Special Account, shall not exceed the amount of $3,500,000.
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SCHEDULE 2

Description of the Project

The objective of the Project is to achieve integrated and demand-driven water supply
and sanitation service delivery to the urban poor living in the areas to benefit from Sub-
projects, under the framework of PROSANEAMENTO/PROSANEAR or other similar
programs.

The Project consists of the following parts, subject to such modifications thereof as the
Borrower and the Bank may agree upon from time to time to achieve such objectives:

Part A. Project Management, Promotion and Studies

1. Strengthening of the capacity of the PMU to coordinate and manage the Project.

2. Carrying out of Project promotion activities, consisting of development of a promo-
tion strategy, dissemination of best practices for low-income urban population water and
sanitation projects, and seminars and workshops to promote Project participation of public
and private sector organizations.

3. Carrying out of studies related to low-income urban population water and sanitation
issues, such as development of policy frameworks for extension of basic water and sanita-
tion services to the poor, cost recovery and subsidy policy, extension of services to the poor
by private sector providers, land titling and legalization, microfmancing, community par-
ticipating methods, low-cost appropriate technology for low-income urban population wa-
ter and sanitation projects, and impact evaluation methods of such projects.

Part B. Subproject Preparation

Preparation of Subprojects, through provision of technical assistance to the Beneficia-
ries.

Part C. Training

Carrying out of a training program on selection, preparation and implementation of
Subprojects, and on cost recovery policy for Subprojects.

Part D. Urban Development Policy

Provision of technical assistance for:

(a) institutional and financial capacity building of municipalities to enable them to par-
ticipate in PROSANEAMENTO/PROSANEAR and other similar programs, and to carry
out activities complementary to the projects financed under PROSANEAMENTO/PRO-
SANEAR and other similar programs; and

(b) development by SEDU/PR of a national strategy for urban development, including
development of a national urban indicator information system.

The Project is expected to be completed by June 30, 2004.
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SCHEDULE 3

Amortization Schedule

Date Payment Due

On each May 15 and November 15

beginning May 15, 2005
through November 15, 2014

Payment of Principal
(expressed in Dollars)*

1,515,000

* The figures in this column represent Dollar equivalents determined as of the respec-

tive dates of withdrawal. See General Conditions, Sections 3.04 and 4.03.
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Premiums on Prepayment

Pursuant to Section 3.04 (b) of the General Conditions, the premium payable on the
principal amount of any maturity of the Loan to be prepaid shall be the percentage specified
for the applicable time of prepayment below:

Time of Prepayment Premium

The interest rate (expressed
as a percentage per annum)
applicable to the Loan
on the day of prepayment
multiplied by:

Not more than three years 0.20
before maturity

More than three years but 0.40
not more than six years
before maturity

More than six years but 0.73
not more than eleven years
before maturity

More than eleven years but not 0.87
more than thirteen years
before maturity

More than thirteen years 1.00
before maturity
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SCHEDULE 4

Procurement

Section I. Procurement of Goods

Part A. General

Goods shall be procured in accordance with the provisions of Section I of the "Guide-
lines for Procurement under IBRD Loans and IDA Credits" published by the Bank in Jan-
uary 1995 and revised in January and August 1996, September 1997 and January 1999 (the
Guidelines) and the following provisions of Section I of this Schedule.

Part B. Procurement Procedures

1. National Competitive Bidding

Goods shall be procured under contracts awarded in accordance with the provisions of
paragraphs 3.3 and 3.4 of the Guidelines. In the procurement of goods under this Part B.1,
bidding documents in a standardized form for the Project shall be used.

Without limitation to any other provisions set forth in this Schedule or the Guidelines,
the following shall apply to the procurement of goods under this Part B. 1:

(a) contracts shall be awarded to the bidder whose bid has been determined to be the
lowest evaluated bid, such evaluation to be based on price and, whenever appropriate, to
also take into account factors similar to those referred to in paragraph 2.51 of the Guide-
lines, provided, however, that the bid evaluation shall always be based on factors that can
be quantified objectively, and the procedure for such quantification shall be disclosed in the
invitation to bid;

(b) whenever required by the Bank, the invitation to bid shall be advertised for at least
three consecutive days in a newspaper of wide circulation in Brazil;

(c) the arrangements, under the invitation to bid, for joint-ventures (cons6rcios) of
Brazilian and foreign firms shall be approved in advance by the Bank in each case;

(d) the invitation to bid shall not establish, for purposes of acceptance of bids, mini-
mum or maximum amounts for the contract prices; and

(e) the purchaser shall not, without the Bank's prior approval, issue any change order
under a contract which would increase or decrease by more than 15% the quantity of goods
(and related services) without any change in the unit prices or other terms and conditions
of sale.

2. International or National Shopping

Goods estimated to cost less than $100,000 equivalent per contract, up to an aggregate
amount of $500,000 equivalent, may be procured under contracts awarded on the basis of
international or national shopping procedures, at the option of the Borrower, in accordance
with the provisions of paragraphs 3.5 and 3.6 of the Guidelines.
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Part C. Review by the Bank of Procurement Decisions

1. Procurement Planning

Prior to the issuance of any invitation to bid for contracts, the proposed procurement
plan for the Project shall be furnished to the Bank for its review and approval, in accordance
with the provisions of paragraph 1 of Appendix 1 to the Guidelines. Procurement of all
goods shall be undertaken in accordance with such procurement plan as shall have been ap-
proved by the Bank, and with the provisions of said paragraph 1.

2. Prior Review

(a) The procedures set forth in paragraphs 2 and 3 of Appendix 1 to the Guidelines
shall apply to each contract to be awarded in accordance with the procedures referred to in
Part B. I above.

(b) With respect to the first two contracts to be awarded in accordance with the proce-
dures referred to in Part B.2 above, the following procedures shall apply:

(i) prior to the selection of the supplier, the Borrower shall provide to the Bank a
report on the comparison and evaluation of quotations received;

(ii) prior to the signing of the contract, the Borrower shall provide to the Bank a
copy of the specifications and the draft contract; and

(iii) the procedures set forth in paragraphs 2(f), 2(g) and 3 of Appendix 1 to the
Guidelines shall apply.

3. Post Review

The procedures set forth in paragraph 4 of Appendix 1 to the Guidelines shall apply to
each contract not governed by paragraph 2 of this Part.

Section II. Employment of Consultants

Part A. General

Consultants' services shall be procured in accordance with the provisions of the Intro-
duction and Section IV of the "Guidelines: Selection and Employment of Consultants by
World Bank Borrowers" published by the Bank in January 1997 and revised in September
1997 and January 1999 (the Consultant Guidelines) and the following provisions of Section
II of this Schedule.

Part B. Quality- and Cost-based Selection

1. Except as otherwise provided in Part C of this Section, consultants' services shall
be procured under contracts awarded in accordance with the provisions of Section II of the
Consultant Guidelines, paragraph 3 of Appendix 1 thereto, Appendix 2 thereto, and the pro-
visions of paragraphs 3.13 through 3.18 thereof applicable to quality- and cost-based selec-
tion of consultants.

2. The short-list of consultants for services to be procured in accordance with the pro-
cedures referred to in paragraph 1 above, estimated to cost less than $200,000 equivalent
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per contract, may comprise entirely national consultants in accordance with the provisions
of paragraph 2.7 of the Consultant Guidelines.

Part C. Other Procedures for the Selection of Consultants

1. Least-cost Selection

Consulting firms' services under Part B of the Project may be procured under contracts
awarded in accordance with the provisions of paragraphs 3.1 and 3.6 of the Consultant
Guidelines.

2. Individual Consultants

Services for tasks that meet the requirements set forth in paragraph 5.1 of the Consult-
ant Guidelines shall be procured under contracts awarded to individual consultants in ac-
cordance with the provisions of paragraphs 5.1 through 5.3 of the Consultant Guidelines.

Part D. Review by the Bank of the Selection of Consultants

1. Selection Planning

Prior to the issuance to consultants of any requests for proposals, the proposed plan for
the selection of consultants under the Project shall be furnished to the Bank for its review
and approval, in accordance with the provisions of paragraph 1 of Appendix 1 to the Con-
sultant Guidelines. Selection of all consultants' services shall be undertaken in accordance
with such selection plan as shall have been approved by the Bank, and with the provisions
of said paragraph 1.

2. Prior Review

(a) With respect to each contract for the employment of consulting firms estimated to
cost the equivalent of $200,000 or more, and the first two contracts for the employment of
consulting firms estimated to cost the equivalent of $100,000 or more, but less than the
equivalent of $200,000 each, the procedures set forth in paragraphs 1, 2 (other than the third
subparagraph of paragraph 2(a)) and 5 of Appendix 1 to the Consultant Guidelines shall ap-
ply.

(b) With respect to each contract for the employment of individual consultants esti-
mated to cost the equivalent of $50,000 or more, the qualifications, experience, terms of
reference and terms of employment of the consultants shall be furnished to the Bank for its
prior review and approval. The contract shall be awarded only after the said approval shall
have been given.

3. Post Review

With respect to each contract not governed by paragraph 2 of this Part, the procedures
set forth in paragraph 4 of Appendix I to the Consultant Guidelines shall apply, provided,
however, that the terms of reference for the respective assignments shall be subject to the
Bank's prior review and approval.
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International Bank for
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General Conditions

Applicable to

Loan and Guarantee Agreements

for Currency Pool Loans

Dated January 1, 1985

(as amended through

December 2, 1997)

Article I. Application to Loan and Guarantee Agreements

Section 1.01. Application of General Conditions

These General Conditions set forth certain terms and conditions applicable to the Loan
Agreement and to the Guarantee Agreement, to the extent and subject to any modifications
set forth in such agreements.

Section 1.02. Inconsistency with Loan or Guarantee Agreements

If any provision of the Loan Agreement or Guarantee Agreement is inconsistent with
a provision of these General Conditions, the provision of the Loan Agreement or Guarantee
Agreement, as the case may be, shall govern.

Article II. Definitions; Headings

Section 2.01. Definitions

The following terms have the following meanings wherever used in these General
Conditions, the Loan Agreement and the Guarantee Agreement:

1. "Assets" includes property, revenue and claims of any kind.

2. "Association" means the International Development Association.

3. "Bank" means the International Bank for Reconstruction and Development.

4. "Borrower" means the party to the Loan Agreement to which the Loan is made.

5. "Central Disbursement Account" means the account maintained by the Bank on its
books to record the amounts in each currency outstanding and not yet repayable under the
Loan and under such other loans as the Bank shall determine from time to time.

6. "Closing Date" means the date specified in the Loan Agreement after which the
Bank may, by notice to the Borrower and the Guarantor, terminate the right of the Borrower
to withdraw from the Loan Account.
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7. "Common denominator" means a single currency or other unit of account selected
by the Bank for the purpose of determining the aggregate value of the Central Disbursement
Account and the Loan's share therein.

8. "Currency" includes the currency of a country, the Special Drawing Right of the
International Monetary Fund, and any unit of account which represents a debt service ob-
ligation of the Bank to the extent of such obligation. "Currency of a country" means the
coin or currency which is legal tender for the payment of public and private debts in that
country.

9. "Dollars" and the sign "$" mean dollars in the currency of the United States of
America.

10. "Effective Date" means the date on which the Loan Agreement and the Guarantee
Agreement shall enter into effect as provided in Section 12.03.

11. "External debt" means any debt which is or may become payable other than in the
currency of the country which is the Borrower or the Guarantor.

12. "Guarantee Agreement" means the agreement between a member of the Bank and
the Bank providing for the guarantee of the Loan, as such agreement may be amended from
time to time. Guarantee Agreement includes these General Conditions as applied thereto,
and all schedules and agreements supplemental to the Guarantee Agreement.

13. "Guarantor" means the member of the Bank which is a party to the Guarantee
Agreement.

14. "Incurring of debt" includes the assumption and guarantee of debt and any renew-
al, extension, or modification of the terms of the debt or of the assumption or guarantee
thereof.

15. "Loan" means the loan provided for in the Loan Agreement.

16. "Loan Account" means the account opened by the Bank on its books in the name
of the Borrower to which the amount of the Loan is credited.

17. "Loan Agreement" means the particular loan agreement to which these General
Conditions apply, as such agreement may be amended from time to time. Loan Agreement
includes these General Conditions as applied thereto, and all schedules and agreements
supplemental to the Loan Agreement.

18. "Lien" includes mortgages, pledges, charges, privileges and priorities of any kind.

19. "Project" means the project or program for which the Loan is granted, as described
in the Loan Agreement and as the description thereof may be amended from time to time
by agreement between the Bank and the Borrower.

20. "Taxes" includes imposts, levies, fees and duties of any nature, whether in effect
at the date of the Loan Agreement or Guarantee Agreement or thereafter imposed.

Section 2.02. References

References in these General Conditions to Articles or Sections are to Articles or Sec-
tions of these General Conditions.
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Section 2.03. Headings

The headings of the Articles and Sections and the Table of Contents are inserted for
convenience of reference only and are not a part of these General Conditions.

Article III. Loan Account; Commitment Charges and Interest;
Repayment,; Place of Payment

Section 3.01. Loan Account

The amount of the Loan shall be credited to the Loan Account and may be withdrawn
therefrom by the Borrower as provided in the Loan Agreement and in these General Con-
ditions.

Section 3.02. Commitment Charges

The Borrower shall pay a commitment charge on the unwithdrawn amount of the Loan
at the rate specified in the Loan Agreement. Such commitment charge shall accrue from a
date sixty days after the date of the Loan Agreement to the respective dates on which
amounts shall be withdrawn by the Borrower from the Loan Account or shall be cancelled.

Section 3.03. Interest

The Borrower shall pay interest at the rate specified in the Loan Agreement on the
amounts of the Loan withdrawn from the Loan Account and outstanding from time to time.
Interest shall accrue from the respective dates on which such amounts shall have been with-
drawn.

Section 3.04. Repayment

(a) The Borrower shall repay the principal amount of the Loan withdrawn from the
Loan Account in accordance with the amortization schedule to the Loan Agreement. The
portion of the Loan to be repaid on each maturity date shall be determined by multiplying
the principal amount of the maturity specified for that date in said amortization schedule by
the ratio of:

(i) the principal amount of the Loan not yet due, determined for that date in ac-
cordance with Section 4.03 (b), to

(ii) the outstanding aggregate equivalent of the amounts withdrawn from the Loan
Account and not yet due, expressed in terms of the common denominator as of the
respective dates of withdrawal.

(b) Upon payment of all accrued interest and of the premium specified in said amor-
tization schedule and after giving not less than forty-five days' notice to the Bank, the Bor-
rower shall have the right to repay, as of a date acceptable to the Bank, in advance of
maturity: (i) all of the principal amount of the Loan then outstanding, or (ii) all of the prin-
cipal amount of any one or more maturities, provided that after such prepayment no portion
of the Loan maturing after the prepaid portion shall remain outstanding.
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(c) It is the policy of the Bank to encourage the repayment prior to maturity of portibns
of its loans which the Bank has not sold or agreed to sell. Accordingly, the Bank will sym-
pathetically consider any request of the Borrower that the Bank waive the payment of any
premium payable under paragraph (b) of this Section on prepayment of any such portions
of the Loan.

Section 3.05. Place of Payment

The principal (including premium, if any) of, and interest and commitment charges on,
the Loan shall be paid at such places as the Bank shall reasonably request.

Article IV. Currency Provisions

Section 4.01. Currencies in which Withdrawals are to be Made

Except as the Bank and the Borrower shall otherwise agree, withdrawals from the Loan
Account shall be made in the respective currencies in which the expenditures to be financed
out of the proceeds of the Loan have been paid or are payable; provided, however, that
withdrawals in respect of expenditures in the currency of the member of the Bank which is
the Borrower or the Guarantor shall be made in such currency or currencies as the Bank
shall from time to time reasonably select.

Section 4.02. Central Disbursement Account; Loan's Share

(a) The Central Disbursement Account shall record the amounts in various currencies
withdrawn under the Loan and under such other loans as the Bank shall determine from
time to time. All amounts so withdrawn shall be recorded in the Central Disbursement Ac-
count in the currency or currencies withdrawn, except that if the Bank has purchased the
currency withdrawn with another currency in order to provide for such withdrawal, then the
amount of such other currency paid by the Bank shall be recorded in the Central Disburse-
ment Account instead of the currency withdrawn. Each such amount shall be deleted from
the Central Disbursement Account on the date it becomes due or such earlier date as may
be accepted by the Bank for prepayment.

(b) The aggregate value of the Central Disbursement Account shall be the sum of the
amounts of each currency outstanding in the Central Disbursement Account, valued in
terms of the common denominator. The aggregate value of the Central Disbursement Ac-
count shall be readjusted before any withdrawals or deletions have been recorded on each
date by revaluing, as of that date, such net amounts in terms of the common denominator.

(c) For the purposes of determining the Loan's share in the Central Disbursement Ac-
count, a sub-account shall be maintained by the Bank to record in terms of the common de-
nominator amounts withdrawn from the Loan Account. Each such amount shall be deleted
from such sub-account on the date it becomes due or such earlier date as may be accepted
by the Bank for prepayment. Amounts withdrawn from the Loan Account shall be recorded
initially in terms of the common denominator as of the date of withdrawal. Thereafter, the
value of the amounts recorded in such sub-account shall be readjusted at the time and by
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the same proportion that the aggregate value of the Central Disbursement Account is read-
justed pursuant to Section 4.02 (b).

(d) The Loan's share in the Central Disbursement Account for any date shall be the
ratio of: (i) the aggregate readjusted value of the amounts in such sub-account as of that
date, to (ii) the aggregate readjusted value of the Central Disbursement Account as of that
date.

Section 4.03. Principal Amount of the Loan

(a) The principal amount of the Loan withdrawn from the Loan Account and outstand-
ing shall for any date consist of the sum of the principal amount of the Loan not yet due and
the principal amount of the Loan remaining due and payable after its scheduled maturity
date.

(b) For any date, the principal amount of the Loan not yet due (including any principal
amount due on that date and not yet deleted from the Central Disbursement Account pur-
suant to the provisions of Section 4.05 (a)) shall be the aggregate equivalent in terms of the
common denominator of the amounts in various currencies found by multiplying each of
the several currency amounts outstanding in the Central Disbursement Account as of that
date by the Loan's share in the Central Disbursement Account, determined in accordance
with Section 4.02 (d).

(c) For any date, the principal amount of the Loan remaining due and payable after its
scheduled maturity date shall be the aggregate equivalent in terms of the common denom-
inator of any currency amounts deleted from the Central Disbursement Account pursuant
to the provisions of Section 4.05 (a) and not yet repaid.

Section 4.04. Currency in which Principal is Payable; Maturities

(a) The principal of the Loan shall be repayable from time to time in such currency or
currencies as the Bank shall specify. The aggregate of all loan amounts repayable in each
such currency and still outstanding in the Central Disbursement Account shall not exceed
the amount of such currency outstanding in the Central Disbursement Account.

(b) The amount of any currency so specified for repayment of any portion of the Loan
shall be the equivalent thereof in terms of such currency as of the date on which such por-
tion of the Loan becomes due and payable.

Section 4.05. Central Disbursement Account; Repayments

(a) On each maturity date set forth in the Loan Agreement, the equivalent of the por-
tion of the Loan to be repaid as of such date expressed in terms of the currency specified
by the Bank for repayment pursuant to Section 4.04 shall be deleted from the Central Dis-
bursement Account.

(b) If, on or before any date acceptable to the Bank, all or any portion of the Loan is
prepaid in accordance with paragraph (b) of Section 3.04 and in the currency specified by
the Bank pursuant to Section 4.04, the amount so prepaid shall be deleted from the Central
Disbursement Account on such date.
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(c) In the event of a notice given pursuant to Section 7.01, the principal amount of cur-
rency specified in such notice shall be deleted from the Central Disbursement Account on
the date or the respective dates of its repayment.

Section 4.06. Currency in which Premium is Payable

Any premium payable under Section 3.04 on prepayment of any portion of the Loan
shall be payable in the currency in which the principal of such portion of the Loan is repay-
able.

Section 4.07. Currency in which Interest and Other Charges are Payable

Interest and other charges on the Loan shall be payable in such currency or currencies
as the Bank shall from time to time specify.

Section 4.08. Purchase of Currencies

The Bank shall, at the request of the Borrower and on such terms and conditions as the
Bank shall determine, use its best efforts to purchase any currency needed by the Borrower
for payment of principal, interest and other charges required under the Loan Agreement
upon payment by the Borrower of sufficient funds therefor in a currency or currencies to
be specified by the Bank from time to time. In purchasing the currencies required, the Bank
shall be acting as agent of the Borrower and the Borrower shall be deemed to have made
any payment required under the Loan Agreement only when and to the extent that the Bank
has received such payment in the currency or currencies required.

Section 4.09. Valuation of Currencies

Whenever it shall be necessary for the purposes of the Loan Agreement or the Guar-
antee Agreement, or any other agreement to which these General Conditions apply, to de-
termine the value of one currency in terms of another, such value shall be as reasonably
determined by the Bank. The Bank may value an amount of currency outstanding in the
Central Disbursement Account in such manner as may be required to reflect the debt ser-
vice obligation of the Bank in respect of such amount. Notwithstanding the provisions of
Sections 4.04 (a) and 4.05, the Bank may specify, for repayment of the principal amount of
the Loan, any currency needed by the Bank to discharge such debt service obligation and,
in such a case, an equivalent amount of the currency outstanding in the Central Disburse-
ment Account shall be deleted from such Account instead of the currency so specified.

Section 4.10. Manner of Payment

(a) Any payment required under the Loan Agreement or the Guarantee Agreement to
be made to the Bank in the currency of a country shall be made in such manner, and in cur-.
rency acquired in such manner, as shall be permitted under the laws of such country for the
purpose of making such payment and effecting the deposit of such currency to the account
of the Bank with a depository of the Bank in such country.



Volume 2153, 1-37591

(b) The principal (including premium, if any) of, and interest and other charges on, the
Loan shall be paid without restrictions of any kind imposed by, or in the territory of, the
member of the Bank which is the Borrower or the Guarantor.

Article V. Withdrawal of Proceeds of Loan

Section 5. 01. Withdrawalfrom the Loan Account

The Borrower shall be entitled to withdraw from the Loan Account amounts expended
or, if the Bank shall so agree, amounts to be expended for the Project in accordance with
the provisions of the Loan Agreement and of these General Conditions. Except as the Bank
and the Borrower shall otherwise agree, no withdrawals shall be made: (a) on account of
expenditures in the territories of any country which is not a member of the Bank or for
goods produced in, or services supplied from, such territories; or (b) for the purpose of any
payment to persons or entities, or for any import of goods, if such payment or import, to the
knowledge of the Bank, is prohibited by a decision of the United Nations Security Council
taken under Chapter VII of the Charter of the United Nations.

Section 5.02. Special Commitment by the Bank

Upon the Borrower's request and upon such terms and conditions as shall be agreed
upon between the Bank and the Borrower, the Bank may enter into special commitments in
writing to pay amounts to the Borrower or others in respect of expenditures to be financed
out of the proceeds of the Loan notwithstanding any subsequent suspension or cancellation
by the Bank or the Borrower.

Section 5.03. Applications for Withdrawal or for Special Commitment

When the Borrower shall desire to withdraw any amount from the Loan Account or to
request the Bank to enter into a special commitment pursuant to Section 5.02, the Borrower
shall deliver to the Bank a written application in such form, and containing such statements
and agreements, as the Bank shall reasonably request. Applications for withdrawal, includ-
ing the documentation required pursuant to this Article, shall be made promptly in relation
to expenditures for the Project.

Section 5.04. Reallocation

Notwithstanding the allocation of an amount of the Loan or the percentages for with-
drawal set forth or referred to in the Loan Agreement, if the Bank has reasonably estimated
that the amount of the Loan then allocated to any withdrawal category set forth in the Loan
Agreement or added thereto by amendment will be insufficient to finance the agreed per-
centage of all expenditures in that category, the Bank may, by notice to the Borrower:

(a) reallocate to such category, to the extent required to meet the estimated shortfall,
proceeds of the Loan which are then allocated to another category and which in the opinion
of the Bank are not needed to meet other expenditures; and
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(b) if such reallocation cannot fully meet the estimated shortfall, reduce the percentage
for withdrawal then applicable to such expenditures in order that further withdrawals under
such category may continue until all expenditures thereunder shall have been made.

Section 5.05. Evidence ofAuthority to Sign Applications for Withdrawal

The Borrower shall furnish to the Bank evidence of the authority of the person or per-
sons authorized to sign applications for withdrawal and the authenticated specimen signa-
ture of any such person.

Section 5.06. Supporting Evidence

The Borrower shall furnish to the Bank such documents and other evidence in support
of the application as the Bank shall reasonably request, whether before or after the Bank
shall have permitted any withdrawal requested in the application.

Section 5.07. Sufficiency of Applications and Documents

Each application and the accompanying documents and other evidence must be suffi-
cient in form and substance to satisfy the Bank that the Borrower is entitled to withdraw
from the Loan Account the amount applied for and that the amount to be withdrawn from
the Loan Account is to be used only for the purposes specified in the Loan Agreement.

Section 5.08. Treatment of Taxes

It is the policy of the Bank that no proceeds of the Loan shall be withdrawn on account
of payments for any taxes levied by, or in the territory of, the Borrower or the Guarantor on
goods or services, or on the importation, manufacture, procurement or supply thereof. To
that end, if the amount of any taxes levied on or in respect of any item to be financed out
of the proceeds of the Loan decreases or increases, the Bank may, by notice to the Borrow-
er, increase or decrease the percentage for withdrawal set forth or referred to in respect of
such item in the Loan Agreement as required to be consistent with such policy of the Bank.

Section 5.09. Payment by the Bank

The Bank shall pay the amounts withdrawn by the Borrower from the Loan Account
only to or on the order of the Borrower.

Article VI. Cancellation and Suspension

Section 6.01. Cancellation by the Borrower

The Borrower may, by notice to the Bank, cancel any amount of the Loan which the
Borrower shall not have withdrawn, except that the Borrower may not so cancel any
amount of the Loan in respect of which the Bank shall have entered into a special commit-
ment pursuant to Section 5.02.
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Section 6. 02. Suspension by the Bank

If any of the following events shall have occurred and be continuing, the Bank may,
by notice to the Borrower and the Guarantor, suspend in whole or in part the right of the
Borrower to make withdrawals from the Loan Account:

(a) The Borrower shall have failed to make payment (notwithstanding the fact that
such payment may have been made by the Guarantor or a third party) of principal or interest
or any other amount due to the Bank or the Association: (i) under the Loan Agreement, or
(ii) under any other loan or guarantee agreement between the Bank and the Borrower, or
(iii) in consequence of any guarantee or other financial obligation of any kind extended by
the Bank to any third party with the agreement of the Borrower, or (iv) under any develop-
ment credit agreement between the Borrower and the Association.

(b) The Guarantor shall have failed to make payment of principal or interest or any
other amount due to the Bank or the Association: (i) under the Guarantee Agreement, or (ii)
under any other loan or guarantee agreement between the Guarantor and the Bank, or (iii)
in consequence of any guarantee or other financial obligation of any kind extended by the
Bank to any third party with the agreement of the Guarantor, or (iv) under any development
credit agreement between the Guarantor and the Association.

(c) The Borrower or the Guarantor shall have failed to perform any other obligation
under the Loan Agreement or the Guarantee Agreement.

(d) The Bank or the Association shall have suspended in whole or in part the right of
the Borrower or the Guarantor to make withdrawals under any loan agreement with the
Bank or any development credit agreement with the Association because of a failure by the
Borrower or the Guarantor to perform any of its obligations under such agreement or any
guarantee agreement with the Bank.

(e) As a result of events which have occurred after the date of the Loan Agreement,
an extraordinary situation shall have arisen which shall make it improbable that the Project
can be carried out or that the Borrower or the Guarantor will be able to perform its obliga-
tions under the Loan Agreement or the Guarantee Agreement.

(f) The member of the Bank which is the Borrower or the Guarantor: (i) shall have
been suspended from membership in or ceased to be a member of the Bank, or (ii) shall
have ceased to be a member of the International Monetary Fund.

(g) After the date of the Loan Agreement and prior to the Effective Date, any event
shall have occurred which would have entitled the Bank to suspend the Borrower's right to
make withdrawals from the Loan Account if the Loan Agreement had been effective on the
date such event occurred.

(h) Any material adverse change in the condition of the Borrower (other than a mem-
ber of the Bank), as represented by the Borrower, shall have occurred prior to the Effective
Date.

(i) A representation made by the Borrower or the Guarantor in or pursuant to the Loan
Agreement or the Guarantee Agreement, or any statement furnished in connection there-
with, and intended to be relied upon by the Bank in making the Loan, shall have been in-
correct in any material respect.
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(j) Any event specified in paragraph (f) or (g) of Section 7.01 shall have occurred.

(k) An extraordinary situation shall have arisen under which any further withdrawals
under the Loan would be inconsistent with the provisions of Article III, Section 3 of the
Bank's Articles of Agreement.

(1) The Borrower or any Project implementation entity shall, without the consent of
the Bank, have (i) assigned or transferred, in whole or in part, any of its obligations arising
under the Loan Agreement; or (ii) sold, leased, transferred, assigned, or otherwise disposed
of any property or assets financed wholly or in part out of the proceeds of the Loan, except
with respect to transactions in the ordinary course of business which, in the opinion of the
Bank, (A) do not materially and adversely affect the ability of the Borrower to perform any
of its obligations under the Loan Agreement or to achieve the objectives of the Project, or
the ability of the Project implementation entity to perform any of its obligations arising un-
der, or entered into pursuant to, the Loan Agreement, or to achieve the objectives of the
Project; and (B) do not materially and adversely affect the financial condition or operation
of the Borrower (other than a member of the Bank) or the Project implementation entity.

(m) The Borrower (other than a member of the Bank) or any Project implementation
entity shall have ceased to exist in the same legal form as that prevailing as of the date of
the Loan Agreement.

(n) Any action shall have been taken for the dissolution, disestablishment or suspen-
sion of operations of the Borrower (other than a member of the Bank) or any Project imple-
mentation entity.

(o) In the opinion of the Bank, the legal character, ownership or control of the Bor-
rower (other than a member of the Bank) or any Project implementation entity shall have
changed from that prevailing as of the date of the Loan Agreement so as to materially and
adversely affect (i) the ability of the Borrower to perform any of its obligations under the
Loan Agreement or to achieve the objectives of the Project; or (ii) the ability of the Project
implementation entity to perform any of its obligations arising under, or entered into pur-
suant to, the Loan Agreement, or to achieve the objectives of the Project.

(p) Any other event specified in the Loan Agreement for the purposes of this Section
shall have occurred.

The right of the Borrower to make withdrawals from the Loan Account shall continue
to be suspended in whole or in part, as the case may be, until the event or events which gave
rise to suspension shall have ceased to exist, unless the Bank shall have notified the Bor-
rower and the Guarantor that the right to make withdrawals has been restored in whole or
in part, as the case may be.

Section 6. 03. Cancellation by the Bank

If (a) the right of the Borrower to make withdrawals from the Loan Account shall have
been suspended with respect to any amount of the Loan for a continuous period of thirty
days, or (b) at any time, the Bank determines, after consultation with the Borrower, that an
amount of the Loan will not be required to fimance the Project's costs to be financed out of
the proceeds of the Loan, or (c) at any time, the Bank determines, with respect to any con-
tract to be financed out of the proceeds of the Loan, that corrupt or fraudulent practices were
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engaged in by representatives of the Borrower or of a beneficiary of the Loan during the
procurement or the execution of such contract, without the Borrower having taken timely
and appropriate action satisfactory to the Bank to remedy the situation, and establishes the
amount of expenditures in respect of such contract which would otherwise have been eli-
gible for financing out of the proceeds of the Loan, or (d) at any time, the Bank determines
that the procurement of any contract to be financed out of the proceeds of the Loan is in-
consistent with the procedures set forth or referred to in the Loan Agreement and establish-
es the amount of expenditures in respect of such contract which would otherwise have been
eligible for financing out of the proceeds of the Loan, or (e) after the Closing Date, an
amount of the Loan shall remain unwithdrawn from the Loan Account, or (f) the Bank shall
have received notice from the Guarantor pursuant to Section 6.07 with respect to an amount
of the Loan, the Bank may, by notice to the Borrower and the Guarantor, terminate the right
of the Borrower to make withdrawals with respect to such amount. Upon the giving of such
notice, such amount of the Loan shall be cancelled.

Section 6.04. Amounts Subject to Special Commitment not Affected by Cancellation or Sus-
pension by the Bank

No cancellation or suspension by the Bank shall apply to amounts subject to any spe-
cial commitment entered into by the Bank pursuant to Section 5.02 except as expressly pro-
vided in such commitment.

Section 6.05. Application of Cancellation to Maturities of the Loan

Except as the Bank and the Borrower shall otherwise agree, any cancellation shall be
applied pro rata to the several maturities of the principal amount of the Loan which shall
mature after the date of such cancellation and shall not have been theretofore sold or agreed
to be sold by the Bank.

Section 6.06. Effectiveness of Provisions after Suspension or Cancellation

Notwithstanding any cancellation or suspension, all the provisions of the Loan Agree-
ment and the Guarantee Agreement shall continue in full force and effect except as specif-
ically provided in this Article.

Section 6.07. Cancellation of Guarantee

If the Borrower shall have failed to make payment of principal or interest or any other
payment required under the Loan Agreement (otherwise than as a result of any act or omis-
sion to act of the Guarantor) and such payment shall have been made by the Guarantor, the
Guarantor may, after consultation with the Bank, by notice to the Bank and the Borrower,
terminate its obligations under the Guarantee Agreement with respect to any amount of the
Loan unwithdrawn from the Loan Account on the date of receipt of such notice by the Bank
and not subject to any special commitment entered into by the Bank pursuant to Section
5.02. Upon receipt of such notice by the Bank, such obligations in respect of such amount
shall terminate.
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Article VII. Acceleration of Maturity

Section 7.01. Events of Acceleration

If any of the following events shall occur and shall continue for the period specified
below, if any, then at any subsequent time during the continuance thereof, the Bank, at its
option, may, by notice to the Borrower and the Guarantor, declare the principal of the Loan
then outstanding to be due and payable immediately together with the interest and other
charges thereon and upon any such declaration such principal, together with the interest
thereon and other charges thereon, shall become due and payable immediately:

(a) A default shall occur in the payment of principal or interest or any other payment
required under the Loan Agreement and such default shall continue for a period of thirty
days.

(b) A default shall occur in the payment of principal or interest or any other payment
required under the Guarantee Agreement and such default shall continue for a period of
thirty days.

(c) A default shall occur in the payment by the Borrower of principal or interest or any
other amount due to the Bank or the Association: (i) under any other loan or guarantee
agreement between the Bank and the Borrower, or (ii) in consequence of any guarantee or
other financial obligation of any kind extended by the Bank to any third party with the
agreement of the Borrower, or (iii) under any development credit agreement between the
Borrower and the Association, and such default shall continue for a period of thirty days.

(d) A default shall occur in the payment by the Guarantor of principal or interest or
any other amount due to the Bank or the Association: (i) under any loan or guarantee agree-
ment between the Guarantor and the Bank, or (ii) in consequence of any guarantee or other
financial obligation of any kind extended by the Bank to any third party with the agreement
of the Guarantor, or (iii) under any development credit agreement between the Guarantor
and the Association, under circumstances which would make it unlikely that the Guarantor
would meet its obligations under the Guarantee Agreement; and such default shall continue
for a period of thirty days.

(e) A default shall occur in the performance of any other obligation on the part of the
Borrower or the Guarantor under the Loan Agreement or the Guarantee Agreement, and
such default shall continue for a period of sixty days after notice thereof shall have been
given by the Bank to the Borrower and the Guarantor.

(f) The Borrower (other than a member of the Bank) shall have become unable to pay
its debts as they mature or any action or proceeding shall have been taken by the Borrower
or by others whereby any of the assets of the Borrower shall or may be distributed among
its creditors.

(g) Any action shall have been taken for the dissolution, disestablishment or suspen-
sion of operations of the Borrower (other than a member of the Bank) or any Project imple-
mentation entity.

(h) The Borrower or any Project implementation entity shall, without the consent of
the Bank, have (i) assigned or transferred, in whole or in part, any of its obligations arising
under the Loan Agreement; or (ii) sold, leased, transferred, assigned, or otherwise disposed
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of any property or assets financed wholly or in part out of the proceeds of the Loan, except
with respect to transactions in the ordinary course of business which, in the opinion of the
Bank, (A) do not materially and adversely affect the ability of the Borrower to perform any
of its obligations under the Loan Agreement or to achieve the objectives of the Project, or
the ability of the Project implementation entity to perform any of its obligations arising un-
der, or entered into pursuant to, the Loan Agreement, or to achieve the objectives of the
Project; and (B) do not materially and adversely affect the financial condition or operation
of the Borrower (other than a member of the Bank) or the Project implementation entity.

(i) The Borrower (other than a member of the Bank) or any Project implementation
entity shall have ceased to exist in the same legal form as that prevailing as of the date of
the Loan Agreement.

(j) In the opinion of the Bank, the legal character, ownership or control of the Borrow-
er (other than a member of the Bank) or any Project implementation entity shall have
changed from that prevailing as of the date of the Loan Agreement so as to materially and
adversely affect (i) the ability of the Borrower to perform any of its obligations under the
Loan Agreement or to achieve the objectives of the Project; or (ii) the ability of the Project
implementation entity to perform any of its obligations arising under, or entered into pur-
suant to, the Loan Agreement, or to achieve the objectives of the Project.

(k) Any other event specified in the Loan Agreement for the purposes of this Section
shall have occurred and shall continue for the period, if any, specified in the Loan Agree-
ment.

Article VIII. Taxes

Section 8.01. Taxes

(a) The principal of, and interest and other charges on, the Loan shall be paid without
deduction for, and free from, any taxes levied by, or in the territory of, the member of the
Bank which is the Borrower or the Guarantor.

(b) The Loan Agreement and the Guarantee Agreement, and any other agreement to
which these General Conditions apply, shall be free from any taxes levied by, or in the ter-
ritory of, the member of the Bank which is the Borrower or the Guarantor on or in connec-
tion with the execution, delivery or registration thereof.

Article IX Cooperation and Information; Financial and Economic Data;
Negative Pledge; Project Implementation

Section 9.01. Cooperation and Information

(a) The Bank, the Borrower and the Guarantor shall cooperate fully to assure that the
purposes of the Loan will be accomplished. To that end, the Bank, the Borrower and the
Guarantor shall:

(i) from time to time, at the request of any one of them, exchange views with re-
gard to the progress of the Project, the purposes of the Loan, and the performance
of their respective obligations under the Loan Agreement and the Guarantee
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Agreement, and furnish to the other party all such information related thereto as it
shall reasonably request; and

(ii) promptly inform each other of any condition which interferes with, or threat-
ens to interfere with, the matters referred to in paragraph (i) above.

(b) The Guarantor shall ensure that no action which would prevent or interfere with
the execution of the Project or with the performance of the Borrower's obligations under
the Loan Agreement is taken or permitted to be taken by the Guarantor or any of its political
or administrative subdivisions or any of the entities owned or controlled by, or operating
for the account or benefit of, the Guarantor or such subdivisions.

(c) The member of the Bank which is the Borrower or the Guarantor shall afford all
reasonable opportunity for representatives of the Bank to visit any part of its territory for
purposes related to the Loan.

Section 9.02. Financial and Economic Data

The member of the Bank which is the Borrower or the Guarantor shall furnish to the
Bank all such information as the Bank shall reasonably request with respect to financial and
.economic conditions in its territory, including its balance of payments and its external debt
as well as that of its political or administrative subdivisions and of any entity owned or con-
trolled by, or operating for the account or benefit of, such member or any such subdivision,
and of any institution performing the functions of a central bank or exchange stabilization
fund, or similar functions, for such member.

Section 9.03. Negative Pledge

(a) It is the policy of the Bank, in making loans to, or with the guarantee of, its mem-
bers not to seek, in normal circumstances, special security from the member concerned but
to ensure that no other external debt shall have priority over its loans in the allocation, re-
alization or distribution of foreign exchange held under the control or for the benefit of such
member.

(i) To that end, if any lien shall be created on any public assets (as hereinafter de-
fined), as security for any external debt, which will or might result in a priority for
the benefit of the creditor of such external debt in the allocation, realization or dis-
tribution of foreign exchange, such lien shall, unless the Bank shall otherwise
agree, ipso facto and at no cost to the Bank, equally and ratably secure the princi-
pal of, and interest and other charges on, the Loan, and the member of the Bank
which is the Borrower or the Guarantor, in creating or permitting the creation of
such lien, shall make express provision to that effect; provided, however, that if
for any constitutional or other legal reason such provision cannot be made with re-
spect to any lien created on assets of any of its political or administrative subdivi-
sions, such member shall promptly and at no cost to the Bank secure the principal
of, and interest and commitment charges on, the Loan by an equivalent lien on oth-
er public assets satisfactory to the Bank.

(ii) As used in this paragraph, the term "public assets" means assets of such mem-
ber, of any political or administrative subdivision thereof and of any entity owned



Volume 2153, 1-37591

or controlled by, or operating for the account or benefit of, such member or any
such subdivision, including gold and foreign exchange assets held by any institu-
tion performing the functions of a central bank or exchange stabilization fund, or
similar functions, for such member.

(b) The Borrower which is not a member of the Bank undertakes that, except as the
Bank shall otherwise agree:

(i) if such Borrower shall create any lien on any of its assets as security for any
debt, such lien will equally and ratably secure the payment of the principal of, and
interest and other charges on, the Loan and in the creation of any such lien express
provision will be made to that effect, at no cost to the Bank; and

(ii) if any statutory lien shall be created on any assets of such Borrower as security
for any debt, such Borrower shall grant at no cost to the Bank, an equivalent lien
satisfactory to the Bank to secure the payment of the principal of, and interest and
other charges on, the Loan.

(c) The foregoing provisions of this Section shall not apply to: (i) any hen created on
property, at the time of purchase thereof, solely as security for the payment of the purchase
price of such property or as security for the payment of debt incurred for the purpose of fi-
nancing the purchase of such property; or (ii) any lien arising in the ordinary course of
banking transactions and securing a debt maturing not more than one year after the date on
which it is originally incurred.

Section 9.04. Insurance

The Borrower shall insure or cause to be insured, or make adequate provision for the
insurance of, the imported goods to be financed out of the proceeds of the Loan against haz-
ards incident to the acquisition, transportation and delivery thereof to the place of use or
installation. Any indemnity for such insurance shall be payable in a freely usable currency
to replace or repair such goods.

Section 9.05. Use of Goods and Services

Except as the Bank shall otherwise agree, the Borrower shall cause all goods and ser-
vices financed out of the proceeds of the Loan to be used exclusively for the purposes of
the Project.

Section 9.06. Plans and Schedules

The Borrower shall furnish, or cause to be furnished, to the Bank, promptly upon their
preparation, any plans, specifications, reports, contract documents and construction and
procurement schedules for the Project, and any material modifications thereof or additions
thereto, in such detail as the Bank shall reasonably request.

Section 9.07. Records and Reports

(a) The Borrower shall: (i) maintain records and procedures adequate to record and
monitor the progress of the Project (including its cost and the benefits to be derived from
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it), to identify the goods and services financed out of the proceeds of the Loan, and to dis-
close their use in the Project; (ii) enable the Bank's representatives to visit any facilities and
construction sites included in the Project and to examine the goods financed out of the pro-
ceeds of the Loan and any plants, installations, sites, works, buildings, property, equipment,
records and documents relevant to the performance of the obligations of the Borrower un-
der the Loan Agreement; and (iii) furnish to the Bank at regular intervals all such informa-
tion as the Bank shall reasonably request concerning the Project, its cost and, where
appropriate, the benefits to be derived from it, the expenditure of the proceeds of the Loan
and the goods and services financed out of such proceeds.

(b) Upon the award of any contract for goods or services to be financed out of the pro-
ceeds of the Loan, the Bank may publish a description thereof, the name and nationality of
the party to which the contract was awarded and the contract price.

(c) Promptly after completion of the Project, but in any event not later than six months
after the Closing Date or such later date as may be agreed for this purpose between the Bank
and the Borrower, the Borrower shall prepare and furnish to the Bank a report, of such
scope and in such detail as the Bank shall reasonably request, on the execution and initial
operation of the Project, its cost and the benefits derived and to be derived from it, the per-
formance by the Borrower and the Bank of their respective obligations under the Loan
Agreement and the accomplishment of the purposes of the Loan.

Section 9.08. Maintenance

The Borrower shall at all times operate and maintain, or cause to be operated and main-
tained, any facilities relevant to the Project, and, promptly as needed, make or cause to be
made all necessary repairs and renewals thereof.

Section 9.09. Land Acquisition

The Borrower shall take, or cause to be taken, all such action as shall be necessary to
acquire as and when needed all such land and rights in respect of land as shall be required
for carrying out the Project and shall furnish to the Bank, promptly upon its request, evi-
dence satisfactory to the Bank that such land and rights in respect of land are available for
purposes related to the Project.

Article X Enforceability of Loan Agreement and Guarantee Agreement;
Failure to Exercise Rights; Arbitration

Section 10.01. Enforceability

The rights and obligations of the Bank, the Borrower and the Guarantor under the Loan
Agreement and the Guarantee Agreement shall be valid and enforceable in accordance with
their terms notwithstanding the law of any State or political subdivision thereof to the con-
trary. Neither the Bank nor the Borrower nor the Guarantor shall be entitled in any pro-
ceeding under this Article to assert any claim that any provision of these General
Conditions or of the Loan Agreement or the Guarantee Agreement is invalid or unenforce-
able because of any provision of the Articles of Agreement of the Bank.
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Section 10.02. Obligations of the Guarantor

Except as provided in Section 6.07, the obligations of the Guarantor under the Guar-
antee Agreement shall not be discharged except by performance and then only to the extent
of such performance. Such obligations shall not require any prior notice to, demand upon
or action against the Borrower or any prior notice to or demand upon the Guarantor with
regard to any default by the Borrower. Such obligations shall not be impaired by any of the
following: (a) any extension of time, forbearance or concession given to the Borrower; (b)
any assertion of, or failure to assert, or delay in asserting, any right, power or remedy
against the Borrower or in respect of any security for the Loan; (c) any modification or am-
plification of the provisions of the Loan Agreement contemplated by the terms thereof; or
(d) any failure of the Borrower to comply with any requirement of any law of the Guarantor.

Section 10.03. Failure to Exercise Rights

No delay in exercising, or omission to exercise, any right, power or remedy accruing
to any party under the Loan Agreement or Guarantee Agreement upon any default shall im-
pair any such right, power or remedy or be construed to be a waiver thereof or an acquies-
cence in such default. No action of such party in respect of any default, or any acquiescence
by it in any default, shall affect or impair any right, power or remedy of such party in re-
spect of any other or subsequent default.

Section 10.04. Arbitration

(a) Any controversy between the parties to the Loan Agreement or the parties to the
Guarantee Agreement, and any claim by any such party against any other such party arising
under the Loan Agreement or the Guarantee Agreement which has not been settled by
agreement of the parties shall be submitted to arbitration by an Arbitral Tribunal as herein-
after provided.

(b) The parties to such arbitration shall be the Bank on the one side and the Borrower
and the Guarantor on the other side.

(c) The Arbitral Tribunal shall consist of three arbitrators appointed as follows: one
arbitrator shall be appointed by the Bank; a second arbitrator shall be appointed by the Bor-
rower and the Guarantor or, if they shall not agree, by the Guarantor; and the third arbitrator
(hereinafter sometimes called the Umpire) shall be appointed by agreement of the parties
or, if they shall not agree, by the President of the International Court of Justice or, failing
appointment by said President, by the Secretary-General of the United Nations. If either
side shall fail to appoint an arbitrator, such arbitrator shall be appointed by the Umpire. In
case any arbitrator appointed in accordance with this Section shall resign, die or become
unable to act, a successor arbitrator shall be appointed in the same manner as herein pre-
scribed for the appointment of the original arbitrator and such successor shall have all the
powers and duties of such original arbitrator.

(d) An arbitration proceeding may be instituted under this Section upon notice by the
party instituting such proceeding to the other party. Such notice shall contain a statement
setting forth the nature of the controversy or claim to be submitted to arbitration and the
nature of the relief sought and the name of the arbitrator appointed by the party instituting
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such proceeding. Within thirty days after such notice, the other party shall notify to the par-
ty instituting the proceeding the name of the arbitrator appointed by such other party.

(e) If within sixty days after the notice instituting the arbitration proceeding, the par-
ties shall not have agreed upon an Umpire, any party may request the appointment of an
Umpire as provided in paragraph (c) of this Section.

(f) The Arbitral Tribunal shall convene at such time and place as shall be fixed by the
Umpire. Thereafter, the Arbitral Tribunal shall determine where and when it shall sit.

(g) The Arbitral Tribunal shall decide all questions relating to its competence and
shall, subject to the provisions of this Section and except as the parties shall otherwise
agree, determine its procedure. All decisions of the Arbitral Tribunal shall be by majority
vote.

(h) The Arbitral Tribunal shall afford to all parties a fair hearing and shall render its
award in writing. Such award may be rendered by default. An award signed by a majority
of the Arbitral Tribunal shall constitute the award of such Tribunal. A signed counterpart
of the award shall be transmitted to each party. Any such award rendered in accordance
with the provisions of this Section shall be final and binding upon the parties to the Loan
Agreement and the Guarantee Agreement. Each party shall abide by and comply with any
such award rendered by the Arbitral Tribunal in accordance with the provisions of this Sec-
tion.

(i) The parties shall fix the amount of the remuneration of the arbitrators and such oth-
er persons as shall be required for the conduct of the arbitration proceedings. If the parties
shall not agree on such amount before the Arbitral Tribunal shall convene, the Arbitral Tri-
bunal shall fix such amount as shall be reasonable under the circumstances. The Bank, the
Borrower and the Guarantor shall each defray its own expenses in the arbitration proceed-
ings. The costs of the Arbitral Tribunal shall be divided between and borne equally by the
Bank on the one side and the Borrower and the Guarantor on the other. Any question con-
cerning the division of the costs of the Arbitral Tribunal or the procedure for payment of
such costs shall be determined by the Arbitral Tribunal.

(0) The provisions for arbitration set forth in this Section shall be in lieu of any other
procedure for the settlement of controversies between the parties to the Loan Agreement
and Guarantee Agreement or of any claim by any such party against any other such party
arising thereunder.

(k) If, within thirty days after counterparts of the award shall have been delivered to
the parties, the award shall not be complied with, any party may: (i) enter judgment upon,
or institute a proceeding to enforce, the award in any court of competent jurisdiction against
any other party; (ii) enforce such by execution; or (iii) pursue any other appropriate remedy
against such other party for the enforcement of the award and the provisions of the Loan
Agreement or the Guarantee Agreement. Notwithstanding the foregoing, this Section shall
not authorize any entry of judgment or enforcement of the award against any party that is
a member of the Bank except as such procedure may be available otherwise than by reason
of the provisions of this Section.

(1) Service of any notice or process in connection with any proceeding under this Sec-
tion or in connection with any proceeding to enforce any award rendered pursuant to this
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Section may be made in the manner provided in Section 11.01. The parties to the Loan
Agreement and the Guarantee Agreement waive any and all other requirements for the ser-
vice of any such notice or process.

Article XI. Miscellaneous Provisions

Section 11.01. Notices and Requests

Any notice or request required or permitted to be given or made under the Loan Agree-
ment or Guarantee Agreement and any other agreement between any of the parties contem-
plated by the Loan Agreement or the Guarantee Agreement shall be in writing. Except as
otherwise provided in Section 12.03, such notice or request shall be deemed to have been
duly given or made when it shall be delivered by hand or by mail, telegram, cable, telex or
radiogram to the party to which it is required or permitted to be given or made at such par-
ty's address specified in the Loan Agreement or Guarantee Agreement or at such other ad-
dress as such party shall have designated by notice to the party giving such notice or making
such request.

Section 11.02. Evidence ofAuthority

The Borrower and the Guarantor shall furnish to the Bank sufficient evidence of the
authority of the person or persons who will, on behalf of the Borrower or the Guarantor,
take any action or execute any documents required or permitted to be taken or executed by
the Borrower under the Loan Agreement or by the Guarantor under the Guarantee Agree-
ment, and the authenticated specimen signature of each such person.

Section 11.03. Action on Behalf of the Borrower or Guarantor

Any action required or permitted to be taken, and any documents required or permitted
to be executed, pursuant to the Loan Agreement or the Guarantee Agreement, on behalf of
the Borrower or the Guarantor, may be taken or executed by the representative of the Bor-
rower or the Guarantor designated in the Loan Agreement or the Guarantee Agreement for
the purposes of this Section or any person thereunto authorized in writing by such repre-
sentative. Any modification or amplification of the provisions of the Loan Agreement or
the Guarantee Agreement may be agreed to on behalf of the Borrower or the Guarantor by
written instrument executed on behalf of the Borrower or the Guarantor by the representa-
tive so designated or any person thereunto authorized in writing by such representative;
provided that, in the opinion of such representative, such modification or amplification is
reasonable in the circumstances and will not substantially increase the obligations of the
Borrower under the Loan Agreement or of the Guarantor under the Guarantee Agreement.
The Bank may accept the execution by such representative or other person of any such in-
strument as conclusive evidence that in the opinion of such representative any modification
or amplification of the provisions of the Loan Agreement or the Guarantee Agreement ef-
fected by such instrument is reasonable in the circumstances and will not substantially in-
crease the obligations of the Borrower or of the Guarantor thereunder.
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Section 11.04. Execution in Counterparts

The Loan Agreement and the Guarantee Agreement may each be executed in several
counterparts, each of which shall be an original.

Article X. Effective Date; Termination

Section 12.01. Conditions Precedent to Effectiveness of Loan Agreement and Guarantee
Agreement

The Loan Agreement and the Guarantee Agreement shall not become effective until
evidence satisfactory to the Bank shall have been furnished to the Bank:

(a) that the execution and delivery of the Loan Agreement and the Guarantee Agree-
ment on behalf of the Borrower and the Guarantor have been duly authorized or ratified by
all necessary governmental and corporate action;

(b) if the Bank shall so request, that the condition of the Borrower (other than a mem-
ber of the Bank), as represented or warranted to the Bank at the date of the Loan Agreement,
has undergone no material adverse change after such date; and

(c) that all other events specified in the Loan Agreement as conditions to effectiveness
have occurred.

Section 12.02. Legal Opinions or Certificates

As part of the evidence to be furnished pursuant to Section 12.01, there shall be fur-
nished to the Bank an opinion or opinions satisfactory to the Bank of counsel acceptable to
the Bank or, if the Bank shall so request, a certificate satisfactory to the Bank of a compe-
tent official of the member of the Bank which is the Borrower or the Guarantor showing:

(a) on behalf of the Borrower, that the Loan Agreement has been duly authorized or
ratified by, and executed and delivered on behalf of, the Borrower and is legally binding
upon the Borrower in accordance with its terms;

(b) on behalf of the Guarantor, that the Guarantee Agreement has been duly authorized
or ratified by, and executed and delivered on behalf of, the Guarantor and is legally binding
upon the Guarantor in accordance with its terms; and

(c) such other matters as shall be specified in the Loan Agreement or as shall be rea-
sonably requested by the Bank in connection therewith.

Section 12.03. Effective Date

(a) Except as the Bank and the Borrower shall otherwise agree, the Loan Agreement
and the Guarantee Agreement shall enter into effect on the date upon which the Bank dis-
patches to the Borrower and to the Guarantor notice of its acceptance of the evidence re-
quired by Section 12.01.

(b) If, before the Effective Date, any event shall have occurred which would have en-
titled the Bank to suspend the right of the Borrower to make withdrawals from the Loan
Account if the Loan Agreement had been effective, the Bank may postpone the dispatch of
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the notice referred to in paragraph (a) of this Section until such event or events shall have
ceased to exist.

Section 12.04. Termination of Loan Agreement and Guarantee Agreement for Failure to
Become Effective

If the Loan Agreement shall not have entered into effect by the date specified in the
Loan Agreement for the purposes of this Section, the Loan Agreement and the Guarantee
Agreement and all obligations of the parties thereunder shall terminate, unless the Bank,
after consideration of the reasons for the delay, shall establish a later date for the purposes
of this Section. The Bank shall promptly notify the Borrower and the Guarantor of such
later date.

Section 12.05. Termination of Loan Agreement and Guarantee Agreement on Full Payment

If and when the entire principal amount of the Loan withdrawn from the Loan Account
and the premium, if any, on the prepayment of the Loan and all interest and commitment
charges which shall have accrued on the Loan shall have been paid, the Loan Agreement
and the Guarantee Agreement and all obligations of the parties thereunder shall forthwith
terminate.
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[TRANSLATION -- TRADUCTION]

ACCORD DE PRfET

ACCORD DE PRENT (Projet d'assistance technique a l'am61ioration du syst~me sani-
taire pour la population i bas revenu), en date du 19 septembre 2000, entre la RtPUBLI-
QUE FEDtRATIVE DU BREtSIL ('Emprunteur) et la BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION ET LE DtVELOPPEMENT (la Banque)

Consid6rant que rEmprunteur, convaincu de la faisabilit6 et du caract~re prioritaire du
projet 6nonc6 en Annexe 2 au pr6sent Accord (le Projet), a demand6 i la Banque d'aider au
financement du Projet; et

Consid6rant que la Banque a accept6, en se fondant entre autres sur ce qui pr6c~de,
d'accorder A l'Emprunteur le pr8t vis6 A l'article II du pr6sent Accord (le Pr~t) selon les ter-
mes et dans les conditions 6nonc6s dans le pr6sent Accord;

Les Parties aux pr6sentes sont convenues de ce qui suit:

Article I. Conditions ginirales; difinitions

Section 1.01. Les "Conditions g6n6rales applicables aux accords de pret et de garantie
pour les pr~ts en panier de devises " de la Banque, dat6es du ler janvier 1985 (telles
qu'amend6es jusqu'au 2 d6cembre 1997) (les Conditions g6n6rales), font partie int6grante
du pr6sent Accord.

Section 1.02. A moins que le contexte n'en dispose autrement, les divers termes et ex-
pressions d6fmis dans les Conditions g6n6rales et dans le Pr6ambule du pr6sent Accord ont
respectivement le sens qui leur est donn6 dans lesdites conditions et dans ledit pr6ambule,
les termes et expressions suppl6mentaires suivants ayant le sens ci-apr~s indiqu6 :

(a) Le terme "b6n6ficiaire " d6signe l'un quelconque des Etats (ou municipalit6s de
ces Etats) ou le district f6d6ral de l'Emprunteur ou toute entreprise de travaux sanitaires ap-
partenant i tout dit 6tat, A toute dite municipalit6 ou A tout district f6d6ral, habilit6 A con-
clure un Accord de subvention de la pr6paration d'un sous-projet selon les crit&res fix6s
dans le Manuel d'ex6cution du projet;

(b) Le terme " CAIXA " d6signe la Caixa Econ6mica Federal, l'organisme de rEm-
prunteur charg6 du fmancement et de la supervision des projets d'adduction d'eau et d'as-
sainissement;

(c) Lexpression" Cat6gories admissibles " s'entend des Cat6gories (1), (2) et (3) 6non-
c6es au tableau de la Partie A. 1 de l'Annexe 1 au pr6sent Accord;

(d) L'expression " d6penses admissibles " d6signe les d6penses subies au titre des
biens et des services vis6s en Section 2.02 du pr6sent Accord;

(e) L'expression " Manuel d'ex6cution du projet " d6signe le manuel, publi6 par le
SEDU/PR le I er juillet 2001, qui d6fmit, entre autres, les proc6dures devant 8tre respect~es
par le SEDU/PR, la CAIXA et les B6n6ficiaires dans la r6alisation du projet, les crit~res
d'61igibilit6 des b6n6ficiaires A b6n~ficier de transferts de fonds en vertu des Accords de
subvention de la pr6paration des sous-projets, instaure un formulaire type pour lesdits Ac-
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cords de subvention ainsi que les normes applicables A la pr6paration, la r6alisation et la
gestion des sous-projets (dont, entre autres, des lignes directrices relatives A la relocalisa-
tion de la population touch6e par les sous-projets, ainsi que les imp~ratifs de l'analyse de
limpact environnemental potentiel des sous-projets);

(f) Le sigle "PMU " d~signe le service vis6 en Section 3.03 du pr6sent Accord;

(g) L'expression "Rapport de gestion de projet" s'entend de chacun des rapports dres-
s6s conform6ment aux dispositions de la Section 4.02 du pr6sent Accord;

(h) Les sigles "PROSANEAMENTO/PROSANEAR" d~signent le programme d'ad-
duction d'eau et d'assainissement de I'Emprunteur destin6 A la population A bas revenu;

(i) Le sigle " SEDU/PR " d~signe le Secretaria Especial de Desenvolvimento Urbano
da Presid~ncia da Reptiblica, en d'autres termes le Secretariat special au d6veloppement ur-
bain, de la Pr~sidence de la R~publique de r'Emprunteur;

(j) L'expression " Arrangements SEDUiPR-CAIXA " s'entent des arrangements vis~s
A l'alin~a (b) de la Section 3.01 du present Accord;

(k) L'expression" Compte special" d6signe le compte vis6 en Partie B de l'Annexe 1
au pr6sent Accord;

(1) Le terme " sous-projet " d~signe tout projet d'adduction d'eau et d'assainissement
destin6 A la population A bas revenu admissible comme pouvant 8tre pr6par6 en vertu de la
Partie B du projet, dans des conditions conformes aux dispositions du Manuel d'ex6cution
du projet; et

(m) L'expression " Accord de subvention de la preparation des sous-projets " d6signe
tout accord vis6 A l'alin~a (c) de la Section 3.01 du pr6sent Accord.

Article II. Lepr~t

Section 2.01. La Banque consent A l'Emprunteur, aux clauses et conditions stipul~es
ou vis~es dans le present Accord, un pret en diverses monnaies d'une valeur globale 6qui-
valant A trente millions trois cent mille dollars ($30 300 000), constituant la somme des re-
traits des fonds du pret, la valeur de chacun des retraits 6tant estim6e par la Banque A la date
dudit retrait.

Section 2.02. Le montant du pr~t peut 8tre retir6 du Compte de pr~t conformiment aux
dispositions de 'Annexe 1 au present Accord pour les d6penses subies (ou, si la Banque y
consent, devant 8tre subies) au titre du cofit normal des biens et services requis pour le pro-
jet et devant 8tre financ6s sur les fonds du pr~t ainsi que pour la commission vis6e en Sec-
tion 2.04 du pr6sent Accord.

Section 2.03. La Date de cl6ture sera le 31 d~cembre 2004 ou telle autre date ult6rieure
que la Banque fixera. La Banque avisera 'Emprunteur de ladite nouvelle date dans les
meilleurs d~lais.

Section 2.04. L'Emprunteur paiera A la Banque une commission d'un montant 6quiva-
lant A trois cent mille dollars ($300 000). A la Date d'entr6e en vigueur ou promptement
apr~s celle-ci, au nom de rEmprunteur, la Banque retirera du Compte de pret le montant de
ladite commission et se le paiera.
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Section 2.05. L'Emprunteur paiera A la Banque une commission d'engagement au taux
de trois-quarts pour cent (3/4 de 1%) par an sur le montant principal du pr& non tir6 i tout
moment.

Section 2.06. (a) L'Emprunteur paiera des int6r~ts sur le montant principal du pr~t re-
tir6 et dfi A tout moment, A un taux, pour chaque p6riode d'int6r&t, 6gal au cofit des emprunts
admissibles d6termin6 pour le semestre pr6c6dant, plus trois-quarts pour cent (3/4 de 1%).
A chacune des dates sp6cifi~es en Section 2.07 du pr6sent Accord, 'Emprunteur paiera les
int6rets 6chus sur le montant principal dfi pendant la p6riode d'int6rfts pr6c6dente, calculk
au taux applicable A ladite p6riode d'int6r~ts.

(b) D~s que possible apr~s la fin de chaque semestre, la Banque notifiera i 'Emprun-
teur le cofit des emprunts admissibles d6termin6 pour ledit semestre.

(c) Aux fins de la pr6sente section:

(i) L'expression "p6riode d'int6r~ts "d6signe une p6riode de six mois prenant fim
A la date pr6c6dant imm6diatement chacune des dates stipul6es en Section 2.07 du
pr6sent Accord, et commengant par la p6riode d'int6rets au cours de laquelle le
pr6sent Accord est sign6.

(ii) L'expression" cofit des emprunts admissibles "d6signe le cofit, tel que raison-
nablement dtermin6 par la Banque et exprim6 en pourcentage annuel, des em-
prunts de la Banque, tir6s apr~s le 30 juin 1982, A l'exclusion des emprunts ou des
portions de ceux-ci que la Banque a affect6s au fonds : (A) les investissements de
la Banque; et (B) les pr~ts pouvant 8tre consentis par la Banque apr~s le lerjuillet
1989 porteurs de taux d'int6rts calcul6s dans des conditions autres que celles pr6-
vues au paragraphe (a) de la pr6sente Section.

(iii) Le terme " semestre " d6signe les six premiers mois ou les six demiers mois
d'une ann6e civile.

(d) A la date que la Banque pourra stipuler, quoique avec un pr6avis minimum de six
mois i 'Emprunteur, les paragraphes (a), (b) et (c) (iii) de la pr6sente Section, seront amen-
d~s comme suit:

" (a) L'Emprunteur paiera des int6r~ts sur le montant principal du pr~t retir6
et dfi i tout moment, i un taux, pour chaque trimestre, 6gal au cofit des emprunts
admissibles datermin6 pour le trimestre pr6c6dant, plus trois-quarts pour cent (3/
4 de 1%). A chacune des dates sp6cifi6es en Section 2.07 du pr6sent Accord,
l'Emprunteur paiera les int6rets 6chus sur le montant principal dfi pendant la p6-
riode d'int6rets pr6c6dente, calcul6 au taux applicable A ladite p6riode d'int6rets."

" (b) D~s que possible apr~s la fim de chaque trimestre, la Banque notifiera A
'Emprunteur le cofit des emprunts admissibles dtermin6 pour ledit trimestre. "

" (c) (iii) Le terme " trimestre " d6signe une p6riode de trois mois
commengant le ler janvier, le ler avril, le ler juillet ou le ler octobre de toute
ann6e civile. "

Section 2.07. Les int6rets et autres charges sont payables semestriellement en arr6ra-
ges le 15 mai et le 15 novembre de chaque ann6e.
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Section 2.08. L'Emprunteur remboursera le principal du pr~t conform6ment au tableau
d'amortissement figurant en Annexe 3 au present Accord.

Section 2.09. Le Secrtaire du SEDU/PR, et toute autre personne ou toutes autres per-
sonnes que celui-ci aura nommees par ecrit, sont d6sign~s comme repr~sentants de l'Em-
prunteur aux fins de toute mesure requise ou permise en vertu des dispositions de la Section
2.02 du present Accord et de l'Article V des Conditions g6n~rales.

Article III. Ex&ution du projet

Section 3.01. (a) L'Emprunteur s'engage A respecter les objectifs du projet 6tablis en
Annexe 2 au pr6sent Accord et, A cette fin, i executer le projet, par le biais du SEDU/PR
(avec l'assistance de la CAIXA en ce qui concerne la Partie B du projet, telle qu'elle est in-
diqu~e dans les Arrangements SEDU/PR-CAIXA) avec la diligence et l'efficacit6 voulues,
conform~ment aux pratiques d'une saine gestion technique, administrative, financire et en-
vironnementale ainsi qu'aux dispositions du Manuel d'excution du projet, et fournira en
tant que de besoin et ponctuellement les fonds, moyens mat6riels, services et autres ressour-
ces ncessaires au projet.

(b) L'Emprunteur fera en sorte que le SEDU/PR conclue avec la CAIXA des arrange-
ments (les Arrangements SEDU/PR-CAIXA) qui soient satisfaisants pour la Banque, afin
de g~rer la participation de la CAIXA, en qualit6 d'agent du SEDU/PR, A l'ex6cution de la
Partie B du projet.

(c) Par le biais de la CAIXA, l'Emprunteur conclura un accord, qui soit satisfaisant
pour la Banque ('Accord de subvention de la preparation des sous-projets) avec chacun des
B~n6ficiaires, accord pr~voyant : (i) le transfert, par l'Emprunteur audit B~n~ficiaire, A titre
de subvention, des fonds du pr~t ncessaires audit B~n6ficiaire afin de pr6parer un sous-
projet; et (ii) l'obligation du B6n~ficiaire de se conformer : (A) A toutes les dispositions
applicables A la preparation, 'ex6cution et la gestion des sous-projets, telles qu'6nonc~es ou
vis~es dans le pr6sent Accord de pr~t (y compris celles figurant dans le Manuel d'ex6cution
du projet); et (B) aux directives, esquiss6es par rEmprunteur dans la lettre exp6di6e i la
Banque le 15 d~cembre 1998, relativement i la r~cup~ration des cofits et aux subventions
applicables au fonctionnement des sous-projets, telles que ces directives peuvent &re
amend~es d tout moment avec 'accord de la Banque.

(d) Par le biais de la CAIXA, l'Emprunteur se conformera aux obligations et exercera
les droits qui sont les siens en vertu des Accords de subvention de la preparation des sous-
projets, et ce dans des conditions telles que ses propres int6r~ts ainsi que ceux de la Banque
soient proteges, ainsi que de mani~re i ce que les objectifs du pret se mat6rialisent et,
except6 si la Banque en convient autrement, ne c~dera pas, n'amendera pas, n'abrogera pas,
ne renoncera pas aux et ne manquera pas de mettre en vigueur les Accords de subvention
de la preparation des sous-projets non plus que l'une quelconque des dispositions de ceux-
ci.

Section 3.02. Excepts lorsque la Banque en conviendra autrement, la fourniture des
biens et des prestations de services des consultants n6cessaires au projet et devant 8tre fi-
nances sur les fonds du pr~t sera r~gie par les dispositions de 'Annexe 4 au present Accord.
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Section 3.03. L'Emprunteur crtera et maintiendra au sein du SEDU/PR un service res-
ponsable de la coordination et de la gestion du projet (dit PMU), ce service devant avoir
une structure et des fonctions satisfaisantes pour la Banque, et devant avoir un personnel
ayant des qualifications et une exptrience satisfaisantes pour la Banque.

Section 3.04. Sans que les dispositions de ralinta (iii) du paragraphe (a) de la Section
9.07 des Conditions gtnrales en soient pour autant limittes, rEmprunteur remettra i la
Banque, au plus tard le 30 avril et le 31 octobre de chaque annte pendant la mise en oeuvre
du projet, un rapport, dont l'tendue et le degr6 de datail seront dtfinis par la Banque, sur
la progression du projet et sur la rtalisation de ses objectifs (mesurts par rapport A la strie
correspondante d'indicateurs de performance 6noncts dans la lettre envoyte par 'Emprun-
teur A la Banque le 9 ftvrier 1999, ces indicateurs 6tant susceptibles d'8tre modifies A tout
moment avec r'accord de la Banque) au cours du semestre civil prtctdant la date dudit rap-
port.

Section 3.05. Sans pour autant que les dispositions de la Section 9.01 des Conditions
gtntrales en soient limittes, l'Emprunteur : (a) au mois de mai de chaque annte pendant
l'extcution du projet, proc~dera avec la Banque A un examen de la progression du projet en
se fondant sur les rapports correspondants vists en Section 3.04 du prtsent Accord; et (b)
au mois de mai 2001, proctdera avec la Banque A un examen approfondi de la progression
de la rtalisation du projet et de ses objectifs, puis prendra toutes les mesures qui auront 6t6
convenues entre rEmprunteur et la Banque au cours de cet examen en vue de l'extcution
efficace du projet ou de la rtalisation de ses objectifs, ces mesures devant 8tre prises dans
les conditions et dans les dtlais convenus pendant ledit examen.

Section 3.06. L'Emprunteur n'amorcera pas la pr6paration d'un quelconque sous-projet
A moins que le Btntficiaire correspondant, A la date de ce lancement ou avant celle-ci, n'ait
dttermin6 les sources des fonds qui seront ntcessaires au fmancement de l'extcution dudit
sous-projet.

Section 3.07. L'Emprunteur:

(a) Prtparera, sur la base de lignes directrices acceptables pour la Banque et lui remet-
tra six mois au plus tard apr~s la date de cl~ture ou A une date ulttrieure convenue A cette
fm entre l'Emprunteur et la Banque, un plan conqu pour assurer la ptrennit6 des objectifs
du projet; et

(b) Donnera i la Banque une possibilit6 raisonnable de conftrer avec rEmprunteur au
sujet dudit plan.

Article IV. Engagements financiers

Section 4.01. (a) L'Emprunteur tiendraau sein du SEDU/PR un syst~me de gestion
financi~re, dont des livres et une comptabilit6, et prtparera des 6tats comptables se prtsen-
tant sous une forme acceptable pour la Banque, tels qu'ils rtpercuteront les optrations, les
ressources et les dapenses ayant trait au projet.

(b) L'Emprunteur :
(i) Tiendra les livres, la comptabilit6 et les 6tats financiers vists au paragraphe (a)
de la prtsente Section ainsi que les livres et la comptabilit6 du Compte sptcial pour
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chacune des ann6es fiscales ayant fait lobjet d'une expertise, ce conform6ment i
des normes d'audit acceptables pour la Banque, appliqu6es uniform6ment, par des
auditeurs ind6pendants acceptables pour la Banque;

(ii) Remettra A la Banque, d~s qu'ils seront disponibles quoique au plus tard six
mois apr~s la fm de chaque exercice fiscal : (A) des copies certifi6es des 6tats fi-
nanciers vis6s au paragraphe (a) de la pr6sente Section concernant l'ann6e ainsi ex-
pertis6e; et (B) une opinion sur ces Rats, livres, comptes et rapport de ladite
expertise, 6mise par lesdits auditeurs, d'une port6e et d'un degr6 de d6tail tels que
la Banque l'aura raisonnablement demand6; et

(iii) Remettra A la Banque tels autres renseignements concemant lesdits livres et
comptes, ainsi que l'expertise de ceux-ci de m~me que concernant lesdits audi-
teurs, que la Banque peut A tout moment raisonnablement demander.

(c) Pour toutes les d6penses au tire desquelles des retraits ont 6t6 faits sur le Compte
de pr&t sur la base des Rapports de gestion du projet ou des 6tats de d6penses, lEmprunteur:

(i) Tiendra ou fera tenir, conform6ment au paragraphe (a) de la pr6sente section,
des livres et des comptes distincts r6percutant ces d6penses;

(ii) Conservera, pendant un an au moins apres que la Banque aura requ le rapport
d'audit de l'exercice fiscal au cours duquel le dernier retrait du Compte de pr& a
6t6 fait, tous les livres (contrats, commandes, factures, effets, regus et autres docu-
ments) apportant la preuve de ces d~penses;

(iii) Permettra aux repr~sentants de la Banque d'examiner lesdits livres et pieces
comptables; et

(iv) veillera a ce que ces livres et comptes soient inclus dans raudit annuel vis6 au
paragraphe (b) de la pr6sente section et A ce que le rapport de cet audit contienne
un avis distinct, 6manant desdits auditeurs, sur la question de savoir si les Rapports
de gestion du projet ou les 6tats des d6penses soumis pendant ledit exercice fiscal,
ainsi que les m~thodes et les contr6les internes appliqu6s lors de leur preparation,
sont fiables et justifient ainsi les retraits correspondants.

Section 4.02. (a) Sans que les dispositions de la Section 4.01 du pr6sent Accord en
soient pour autant limitdes, rEmprunteur ex6cutera un plan d'action assorti de d6lais pr6cis
jug6s acceptables par la Banque afin de renforcer le syst~me de gestion financi~re vis6 au
paragraphe (a) de ladite Section 4.01, de telle sorte que rEmprunteur, au plus tard un an
apr~s la date d'entr6e en vigueur, ou apr~s telle autre date dont la Banque conviendra, puisse
dresser des rapports trimestriels de gestion de projet, qui soient acceptables pour la Banque,
dont chacun :

(i) (A) pr6sentera les ressources et les affectations effectives des fonds du projet,
tant cumul6es que pour la p~riode objet dudit rapport, ainsi que les sources et les
affectations pr6vues pour les fonds destin6s au projet, ce pour la p6riode de six
mois suivant la p6riode objet dudit rapport; et (B) indiquera s6par6ment les d6pen-
ses financ6es grace aux fonds du prt pendant la p6riode objet dudit rapport ainsi
que les d6penses qu'il est propos6 de financer sur les fonds du pr~t pendant la p6-
riode de six mois suivant la p~riode objet dudit rapport;
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(ii) (A) contiendra une description physique de la progression de l'ex~cution du
projet, tant cumulativement que pour la p~riode objet dudit rapport; et (B) expli-
quera les 6carts entre les objectifs de la mise en oeuvre ayant W effectivement at-
teints et les objectifs qui avaient 6 pr6vus auparavant; et

(iii) indiquera '6tat des approvisionnements dans le cadre du projet ainsi que les
d~penses subies en vertu de contrats, finances par les fonds du prt, ceci A la fin de
la p6riode objet dudit rapport.

(b) Une fois le plan d'action vis6 au paragraphe (a) de la pr~sente section parachev6,
l'Emprunteur dressera, dans les conditions fix~es par des lignes directrices jug~es accepta-
bles par la Banque, et remettra 6 la Banque au plus tard 45 jours apr~s la fm de chaque tri-
mestre civil, un Rapport de gestion de projet concemant ladite p~riode.

Article V. Date d'entrie en vigueur; expiration

Section 5.01. Au sens de l'alin6a (c) de la Section 12.01 des Conditions g~n~rales, les
faits suivants sont stipul~s A titre de conditions compl~mentaires i l'entr~e en vigueur de
l'Accord de prt :

(a) Les Arrangements SEDU/PR-CAIXA sont entr6s dans les faits;

(b) Le PMU a 6t6 cr66 et, au minimum, son coordinateur a W nomm6; et

(c) Le syst~me de gestion fmanci~re vis6 au paragraphe (a) de la Section 4.01 du pr6-
sent accord a 6t6 instaur6.

Section 5.02. La condition compl6mentaire suivante est stipul6e, au sens du paragra-
phe (c) de la Section 12.02 des Conditions g6n6rales, condition i faire figurer dans l'avis
ou les avis devant 8tre communiqu6s A la Banque, A savoir que le pr6sent Accord a 6t6 dfi-
ment enregistr6 par la Banque Centrale du Br6sil.

Section 5.03. Aux fins de la Section 12.04 des Conditions g6n6rales, la date du 19 d6-
cembre 2000 est stipul6e par les pr6sentes.

Article VI. Reprdsentant de l'Emprunteur; Adresses

Section 6.01. Le Ministre des Finances de rEmprunteur est d6sign6 comme repr6sen-
tant de l'Emprunteur aux fins de la Section 11.03 des Conditions g6n6rales.

Section 6.02. Les adresses suivantes sont stipul6es aux fins de la Section 11.01 des
Conditions g6n6rales :

Pour 'Emprunteur:

Minist~rio da Fazenda
Procuradoria Geral da Fazenda Nacional
Esplanada dos Minist6rios - Bloco " P "- 8 andar
70048-900, Brasilia, D.F.
Br6sil
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Avec copies au:

Minist&io do Orgamento e Gestdo
Secretaria de Assuntos Intemacionais
Esplanada dos Minist~rios - Bloco "K" - 5 andar
70040-906, Brasilia, D.F.
Br~sil

Secretaria Especial de Desenvolvimento Urbano
Presidencia da Repfiblica
Palicio do Planato, Anexo I - t6rreo
70040-906 Brasilia, D.F.
Br~sil

Pour la Banque:

Banque Intemationale pour la Reconstruction et le Dveloppement
1818 H Street, N.W.
Washington, D.C. 20433
Etats-Unis d'Am~rique

Adresse tl6graphique: T6lex:

INTBAFRAD 248423 (MCI) ou
Washington, D.C. 64145 (MCI)

En foi de quoi, les Parties aux pr~sentes, agissant par leurs repr6sentants i ce dfiment
autoris6s, ont fait signer le present Accord en leurs noms respectifs dans la ville de Brasilia,
Br~sil, le jour et l'ann6e premiers cites ci-avant.

RtPUBLIQUE FtDtRATIVE DU BR tSIL:

SONIA DE ALMENDRA FREITAS PORTELLA NUNES

Repr~sentant autoris6

BANQUE INTERNATIONALE POUR LA

RECONSTRUCTION ET LE DtVELOPPEMENT

GOBIND T. NANKANI
Vice-president r~gional par interim

Am~rique Latine et Antilles

Temoin:
Ovidio Ant6nio de Angelis
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ANNEXE 1

Retrait des fonds du pr&t

A. G6n6ralit6s

1. Le tableau ci-dessous indique les cat6gories de d6penses devant 8tre financ6es sur
les fonds du prt, les montants du pr&t affect6s A chacune des cat6gories et le pourcentage
des d6penses devant re financ6es dans chacune des cat6gories :

Cat6gorie

(1) Biens

Montant du credit
affect6 (exprim6 en
6quivalents dollars)

800000

Pourcentage des
d6penses A fmancer

100 % des d6penses en
devises 6trang~res,
100% des d6penses en
devises locales
(cofit loco-usines) et
85% des d6penses en
devises locales dans le
cas des produits
fabriqu~s sur place

(2) Services des consultants
et formation

(3) Frais administratifs

(4) Commission

TOTAL

28400000

800 000

300000

100%

100%

Montant dfi en vertu de la
section 2.04 du pr6sent
Accord

30300000
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2. Aux fins de la pr6sente Annexe :

(a) L'expression "d6penses en devises" d6signe les d6penses dans la devise de tout
pays autre que celui de lEmprunteur, pour des biens foumis et des services rendus i partir
du territoire de tout pays autre que celui de l'Emprunteur;

(b) L'expression "d6penses en monnaie nationale" d6signe les d6penses subies dans la
monnaie de lEmprunteur pour des biens fournis ou des services rendus depuis le territoire
de l'Emprunteur; et

(c) Lexpression " frais administratifs " d6signe les frais administratifs subis en raison
de l'ex6cution, au jour le jour, du projet, tels que le cofit des fournitures de bureau, du car-
burant et des communications.

3. Nonobstant les dispositions du paragraphe 1 ci-dessus, aucun retrait ne sera fait
pour : (a) payer les d6penses subies avant la date du pr6sent Accord, except6 que des re-
traits, d'un montant global ne d6passant pas l'quivalent de $1 500 000, peuvent 8tre effec-
tu6s pour payer des d6penses subies avant cette date quoique apr~s une date non antrieure
A plus de 12 mois i la date du pr6sent Accord; et (b) pour les d~penses subies au titre des
services de consultants ou pour la formation pr~vus dans la Partie B du projet, ce A moins
que l'Accord correspondant de subvention de la pr6paration des sous-projets n'ait W conclu
par les parties respectives audit accord.

4. La Banque peut exiger que les retraits du Compte de pr~t soient faits sur la base de
d6clarations de d6penses aux titres suivants : (a) biens fournis sous contrat, d'un cofit uni-
taire inf6rieur A rNquivalent de $100 000, except6 ceux fournis dans le cadre des deux pre-
miers contrats A adjuger conform6ment aux dispositions de la Partie B de la Section I de
'Annexe 4 au pr6sent Accord; (b) prestations de services des cabinets de consultants sous
contrat d'un cofit unitaire inf6rieur A rNquivalent de $200 000, except6 les prestations de ser-
vices rendues en vertu des deux premiers contrats dont le coft unitaire 6quivaut A $100 000
ou plus; (c) prestations de services de consultants individuels sous contrat d'un cofit unitaire
inf6rieur A l'quivalent de $50 000; et (d) formation, le tout selon telles clauses et conditions
dont la Banque avisera l'Emprunteur.

B. Compte sp6cial

1. L'Emprunteur ouvrira et maintiendra un compte sp6cial de d6p6t en dollars dans une
banque commerciale jug6e acceptable par la Banque, selon des termes et conditions satis-
faisants pour la Banque, y compris une protection idoine contre les demandes reconven-
tionnelles et les saisies.

2. Apr~s que la Banque aura requ la preuve, satisfaisante pour elle, que le Compte sp&
cial a 6 ouvert, les retraits du Compte de pr~t des montants A d6poser sur le Compte sp6-
cial auront lieu dans les conditions suivantes :

(a) Jusqu'A ce que la Banque ait requ : (i) le premier Rapport de gestion de projet vis6
au paragraphe (b) de la Section 4.02 du pr6sent Accord; et (ii) une demande de retrait 6ma-
nant de l'Emprunteur, bas6e sur les Rapports de gestion du projet, les retraits seront faits
conform6ment aux dispositions de 'Annexe A A la pr6sente Annexe (ou Annexe 1); et

(b) A r6ception par la Banque d'un Rapport de gestion de projet conform6ment au pa-
ragraphe (b) de la Section 4.02 du pr6sent Accord, accompagn6 d'une demande de retrait,
6manant de rEmprunteur, bas6e sur les Rapports de gestion de projet, tous les autres retraits
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seront faits dans des conditions conformes aux dispositions de l'Annexe B A la pr6sente An-
nexe (ou Annexe 1).

3. Les paiements effectu6s A partir du Compte sp6cial seront faits exclusivement pour
des d6penses admissibles. Dans le cas de chacun des paiements faits par r'Emprunteur A
partir du Compte sp6cial, r'Emprunteur, au moment oi la Banque le demandera raisonna-
blement, remettra A la Banque tels documents et autres preuves que ce paiement ne concer-
ne que des d6penses admissibles.

4. Nonobstant les dispositions de la Partie B.2 de la pr6sente Annexe, la Banque ne
sera pas tenue de proc6der A d'autres d6p6ts sur le Compte sp6cial :

(a) Si la Banque consid~re A tout moment qu'un quelconque Rapport de gestion de pro-
jet ne fournit pas, dans les conditions voulues, les renseignements requis en Section 4.02
du pr6sent Accord;

(b) Si la Banque consid~re A tout moment que tout retrait doit 6tre fait par lEmprunteur
directement sur le Compte de pr~t; ou

(c) Si rEmprunteur n'a pas remis A la Banque dans les d~lais stipul6s A l'alin~a (ii) du
paragraphe (b) de la Section 4.01 du pr6sent Accord fun quelconque des rapports devant
etre remis A la Banque selon ladite Section eu 6gard A l'expertise : (A) des 6critures et des
comptes du Compte sp6cial, ou (B) des 6critures et des comptes r6percutant les d6penses
justifiant les retraits ayant 6 faits sur la base des Rapports de gestion de projet.

5. La Banque ne sera pas tenue de proc6der A d'autres d6p6ts sur le Compte sp6cial
suivant les dispositions de la Partie B.2 de la pr6sente Annexe si, A tout moment, elle a avis6
l'Emprunteur de son intention de suspendre en tout ou partie le droit de l'Emprunteur de
proc6der A des retraits sur le Compte de pret conform6ment A la Section 6.02 des Conditions
g6n6rales. Lors de cette notification, la Banque d6cidera, A sa seule discr6ion, si de nou-
veaux d6p6ts peuvent 8tre faits sur le Compte sp6cial ainsi que des modalit6s A respecter
pour effectuer ces d6p6ts, et fera connaitre sa d6cision A cet 6gard A l'Emprunteur.

6. (a) Si la Banque d6termine A tout moment qu'un quelconque paiement tir6 du
Compte sp6cial a W fait pour une d6pense qui ne constitue pas une d6pense admissible, ou
qui na pas W justifi6e par les 616ments de preuves communiqu6s A la Banque, rEmprun-
teur remettra promptement, sur demande de la Banque, les justificatifs suppl6mentaires que
la Banque pourra demander, ou d6posera sur le Compte sp6cial (ou, si la Banque le deman-
de, remboursera A la Banque) un montant 6gal au montant dudit paiement. A moins que la
Banque n'en convienne autrement, la Banque ne proc6dera A aucun nouveau d6p6t sur le
Compte sp6cial avant que l'Emprunteur n'ait foumi lesdits justificatifs ou n'ait proc6d6
audit d6p6t ou remboursement, selon-le cas.

(b) Si la Banque consid~re A tout moment qu'un quelconque montant subsistant sur le
Compte sp6cial ne sera pas n6cessaire au paiement de d6penses admissibles pendant la p6-
riode de six mois suivant cette constatation, l'Emprunteur remboursera promptement A la
Banque, A la demande de celle-ci, ledit montant qui subsiste ainsi.

(c) L'Emprunteur peut, en en avisant la Banque, rembourser A la Banque la totalit6 ou
toute portion des fonds en d6p6t sur le Compte sp6cial.
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(d) Les remboursements faits A la Banque suivant l'alin~a (a), (b) ou (c) du pr6sent pa-
ragraphe 6 seront cr6dit~s au Compte de pr~t pour retrait ult~rieur ou annulation dans des
conditions conformes aux dispositions de l'Accord de prt.
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Annexe A

L'ANNEXE 1

Fonctionnement du Compte spicial
quand les retraits ne sont pas faits sur

la base des Rapports de gestion de projet

1. Aux fins de la pr6sente Annexe, l'expression " affectation autoris6e " s'entend du
montant de $2 000 000 devant etre tir6 du Compte de pr~t et d~pos6 sur le Compte special
conformment aux dispositions du paragraphe 2 de la pr~sente Annexe, sous r6serve toute-
fois qu'i moins que la Banque n'en convienne autrement, 'affectation autoris~e sera limit6e
A $1 000 000 jusqu't ce que le montant global des retraits effectu~s sur le Compte de pret,
ajout6 au montant total de 'ensemble des engagements sp~ciaux dus par la Banque suivant
Section 5.02 des Conditions g~n~rales soit 6gal ou sup~rieur i l'6quivalent de $8 000 000.

2. Les retraits de l'affectation autorise et les retraits ult6rieurs destines i r~approvi-
sionner le Compte special seront faits comme suit:

(a) En ce qui conceme les retraits de l'affectation autoris6e, l'Emprunteur remettra A la
Banque une ou plusieurs demandes de d~p6t sur le Compte sp6cial d'un ou plusieurs mon-
tants dont la somme ne d~passera pas l'affectation autoris6e. Se fondant sur cette demande,
au nom de 'Emprunteur, la Banque retirera du Compte de pr~t tel montant que l'Emprun-
teur aura demand6 et le d6posera sur le Compte special.

(b) Pour r~approvisionner le Compte special, l'Emprunteur remettra i la Banque des
demandes de d~p6t sur le Compte special A la fr6quence stipul~e par la Banque. Avant ou
au moment de ladite demande, 'Emprunteur foumira i la Banque les documents et autres
justificatifs requis par la Partie B.3 de l'Annexe I au present Accord au titre du ou des paie-
ments pour lesquels le r~approvisionnement est demand6. Sur la base de chacune des de-
mandes de ce type, au nom de l'Emprunteur, la Banque retirera du Compte de prt et
d~posera sur le Compte sp6cial tel montant qui aura 6t6 demand6 par l'Emprunteur et dont
il aura 6t6 d~montr6 par lesdits documents et autres justificatifs qu'il a 6t6 d~bit6 du Compte
special des dpenses admissibles pour effectuer les paiements. Chacun de ces d~p6ts sur
le Compte special sera retir6 par la Banque du Compte de pret dans une ou plusieurs des
cat6gories admissibles.

3. La Banque ne sera pas tenue de proc~der A d'autres d~p6ts sur le Compte sp6cial ds
lors que le montant total tir6 sur le pr8t, apr~s d6duction du montant total de l'ensemble des
engagements sp~ciaux contract~s et dus par la Banque au titre de la Section 5.02 des Con-
ditions gn6rales, sera 6gal A l'quivalent de deux fois le montant de l'affectation autoris~e.
Apr~s quoi, le retrait, sur le Compte de pr&t, du solde non tir6 du pret devra 8tre effectu6
selon les modalit~s que la Banque stipulera en avisant l'Emprunteur. Ces nouveaux retraits
ne seront faits qu'apr~s que et dans la mesure oli la Banque aura 6t6 satisfaite que tous les-
dits montants restant en d~p6t sur le Compte special i la date dudit avis serviront A payer
des d6penses admissibles.
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Annexe B

L'ANNEXE 1

Fonctionnement du Compte
special lorsque les retraits sont faits

sur la base des Rapports de gestion de projet

1. Except6 lorsque la Banque le stipulera par une notification A l'Emprunteur, tous les
retraits du Compte de pr~t seront d6pos~s par la Banque sur le Compte special conform6-
ment aux dispositions de r'Annexe 1 au present Accord. Chacun de ces d~p6ts sur le Comp-
te special sera tir6 par la Banque du Compte de prt dans une ou plusieurs des categories
admissibles.

2. Chacune des demandes de retrait sur le Compte de pr~t, en vue d'un d6p6t sur le
Compte special, sera 6tay~e par un Rapport de gestion de projet.

3. A r6ception de chacune des demandes de retrait de fonds du prEt, au nom de l'Em-
prunteur, la Banque retirera du Compte de pr~t et d6posera sur le Compte special un mon-
tant 6gal au moindre des montants suivants : (a) le montant ainsi demand6; et (b) le
montant que la Banque a d~termin6, sur la base du Rapport de gestion de projet accompa-
gnant ladite demande, comme devant 8tre d~pos6 pour financer des d~penses admissibles
pendant la p6riode de six mois suivant la date dudit rapport, sous reserve toutefois que le
montant ainsi d~pos6, une fois ajout6 au montant indiqu6 par ledit Rapport de gestion de
projet comne 6tant le solde du Compte special, ne d~passe pas $3 500 000.
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ANNEXE 2

Description du projet

Le projet a pour objectif de parvenir A un service, int6gr6 et r~pondant A la demande,
d'adduction d'eau et d'assainissement desservant la population urbaine pauvre dans des zo-
nes pouvant b~n~ficier de sous-projets dans le cadre du programme PROSANEAMENTO/
PROSANEAR ou d'autres programmes analogues.

Le projet se compose des 6lments suivants, sous r6serve des modifications dont l'Em-
prunteur et la Banque peuvent convenir A tout moment pour que lesdits objectifs soient r~a-
lis~s

Partie A. Gestion, promotion et 6tudes du projet

1. Renforcement de la capacit6 du PMU A coordonner et A g6rer le projet.

2. R~alisation des activit~s de promotion du projet, consistant en l'laboration d'une
strat~gie de promotion, en la diffusion des meilleures pratiques dans les programmes d'ad-
duction d'eau et d'assainissement destines A la population urbaine A bas revenu, ainsi qu'en
s~minaires et en ateliers visant i favoriser la participation de la population et d'organismes
du secteur priv6 au projet.

3. R~alisation d'6tudes concemant les questions d'adduction d'eau et d'assainissement
dans la population urbaine A bas revenu, telles que l'6laboration de cadres politiques visant
i faire bn6ficier la population pauvre de services d'adduction d'eau et d'assainissement de
base, la politique de r~cupration des cofits et des subventions, la foumiture des services i
la population pauvre par des fournisseurs du secteur priv6, les droits de propri&t6 des ter-
rains et la lgalisation, le micro-fmancement, les m~thodes de participation des collectivi-
t~s, la technologie appropri~e a bas prix de revient dans les programmes d'adduction d'eau
et d'assainissement pour les populations urbaines A bas revenu, ainsi que les m6thodes
d'6valuation de l'impact de tels projets.

Partie B. Prparation des sous-projets

Preparation des sous-projets, par la mise A disposition d'une assistance technique aux
b~n~ficiaires.

Partie C. Formation

R~alisation d'un programme de formation a la slection, preparation et r~alisation des
sous-projets, ainsi qu'A la politique de r6cup~ration des cooits des sous-projets.
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Partie D. Politique d'am6nagement urbain

Fourniture d'une assistance technique en vue:

(a) Du d6veloppement de la capacit6 institutionnelle et financire des municipalit6s
afin de leur permettre de participer au programme PROSANEAMENTO/PROSANEAR et
A d'autres programmes analogues, ainsi qu'aux fins de la r6alisation d'activit6s compl6men-
taires aux projets financ6s par le programme PROSANEAMENTO/PROSANEAR et par
d'autres programmes analogues; et

(b) De r1aboration, par le SEDU/PR d'une strat6gie nationale d'am6nagement urbain,
dont la creation d'un syst~me national d'information fond6 sur des indicateurs urbains.

Le projet devrait &re parachev6 d'ici le 30 juin 2004.
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ANNEXE 3

Tableau d'amortissement

Dates d'6ch6ance des paiements

Chaque 15 mai et 15 novembre

en commengant le 15 mai 2005

jusqu'au 15 novembre 2014

Remboursement du principal
(exprim6 en dollars)*

1 515 000

*Les montants dans cette colonne repr6sentent 1'6quivalent en dollars 6 la date du re-
trait. Voir les section 3.04 et 4.03 des Conditions g6n6rales.
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Primes en cas de remboursement anticip6

Conform~ment au paragraphe (b) de la Section 3.04 des Conditions g6n~rales, la prime
A payer sur le principal de tout montant du pr~t rembours6 par anticipation par rapport aux
6ch~ances sera le pourcentage sp~cifi6 pour le moment correspondant du remboursement
anticip6, tel que stipul6 ci-dessous :

Moment du remboursement anticip6

Trois ans au maximum avant exigibilit6

Plus de 3 ans mais mois de 6 ans
avant exigibilit6

Plus de 6 ans mais moins de 11 ans
avant exigibilit6

Plus de 11 ans mais moins de 13 ans
avant exigibilit6

Plus de 13 ans avant exigibilit6

Prime

Taux d'int~r~t (exprim6
en pourcentage par an)
applicable au pr~t le jour
du remboursement anticip6,
multipli6 par:

0,20

0,40

0,73

0,87

1,00
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ANNEXE 4

Passation des marchis

Section I. Passation des marches relatifs A des biens

Partie A. Gtn~ralit~s

Les biens seront approvisionn~s conform~ment aux dispositions de la Section I des
Directives concernant la passation des marchts finances par les prts de la BIRD et par les
crdits de I'AID", publi~es par la Banque en janvier 1995 et remanites en janvier et aofit
1996, en septembre 1997 et enjanvier 1999 (les Directives), ainsi qu'aux dispositions sui-
vantes de la Section I de la prtsente Annexe.

Partie B. Procedures de passation des marches

1. Appels d'offres nationaux

Les biens seront approvisionn~s dans le cadre de contrats adjug6s selon les dispositions
des paragraphes 3.3 et 3.4 des Directives. Pour la passation des marches de biens dans le
contexte de la prsente Partie B.1, il sera fait usage de documents d'appel d'offres normali-
sts pour le projet.

Sans que l'une quelconque des autres dispositions de la prsente annexe ou des Direc-
tives en soit limit~e, les conditions suivantes s'appliqueront A la passation des march6s en
vertu de la pr~sente Partie B. 1 :

(a) Les marches seront adjug~s au soumissionnaire dont r'offre aura 6t6 dttermin~e
comme la plus basse qui ait 6t6 6valu~e, cette 6valuation devant 8tre bas~e sur le prix et, s'il
y a lieu, en prenant 6galement en compte des facteurs analogues A ceux vis~s au paragraphe
2.51 des Directives, 6tant toutefois entendu que l'6valuation des offres sera toujours bas~e
sur des facteurs pouvant etre objectivement quantifies, et que les modalit~s de cette quan-
tification seront indiqu~es dans 1invitation i faire offre;

(b) Lorsque requis par la Banque, l'invitation A faire offre sera publi6e pendant un mi-
nimum de trois jours constcutifs dans un journal A grande diffusion au Brtsil;

(c) Dans le cadre de l'invitation A faire offre, les dispositions applicables aux opera-
tions conjointes (joints ventures) (cons6rcios) entre entreprises brsiliennes et 6trang~res
devront 8tre agr66es i l'avance par la Banque dans chacun des cas;

(d) Aux fins de l'acceptation des offres, l'invitation A faire offre n'indiquera aucun prix
minimum ni maximum pour les marches; et

(e) Sans 'agr~ment prdalable de la Banque, racheteur n'6mettra aucune modification
de commande dans le cadre d'un march6, qui accroitrait ou diminuerait de plus de 15% la
quantit6 des biens (et des services connexes) sans modification des prix unitaires ou des
autres clauses et conditions de vente.

2. Achats A l'Atranger ou sur le march6 intrieur

Les biens dont le cofit estimatif sera infrieur A l'quivalent de $100 000 par contrat,
jusqu'A un montant global 6quivalent i $500 000, peuvent 8tre acquis en vertu de contrats
adjugts sur la base de procedures d'achat internationales ou nationales, au choix de [Em-
prunteur, conformtment aux dispositions des paragraphes 3.5 et 3.6 des Directives.
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Partie C. Examen, par la Banque, des d6cisions de passation des march6s

1. Planification des approvisionnements

Avant qu'une quelconque invitation A faire offre pour des march6s ne soit 6mise, le
plan d'approvisionnement propos6 pour le projet sera communiqu6 i la Banque afin que
celle-ci le consid~re et l'agr66e, conform6ment aux dispositions du paragraphe 1 de l'Ap-
pendice 1 aux Directives. Les approvisionnements en biens seront r6alis6s en conformit6
au plan d'approvisionnement ayant 6t6 agr66 par la Banque, ainsi qu'aux dispositions dudit
paragraphe 1.

2. Examen pr6alable

(a) Les proc6dures vis6es aux paragraphes 2 et 3 de l'Appendice I des Directives s'ap-
pliqueront i chacun des march6s i adjuger conform6ment aux modalit6s vis6es en Partie
B. 1 ci-dessus.

(b) En ce qui conceme les deux premiers march6s devant 6tre adjug6s selon les pro-
c6dures vis6es en Partie B.2 ci-avant, les proc6dures suivantes seront applicables :

(i) Avant que le foumisseur ne soit s6lectionn6, l'Emprunteur fournira A la Banque
un rapport sur la comparaison et l'valuation des offres reques;

(ii) Avant la signature du contrat, 'Emprunteur remettra A la Banque un exemplai-
re des sp6cifications ainsi que le projet de contrat; et

(iii) Les proc6dures 6nonc6es aux paragraphes 2(f), 2(g) et 3 de l'Appendice 1 des
Directives seront applicables.

3. Examen subs6guent

Les proc6dures 6nonc6es au paragraphe 4 de l'Appendice I des Directives
s'appliqueront i chacun des contrats non r6gis par les dispositions du paragraphe 2 de la
pr6sente Partie.

Section II. Emploi de consultants

Partie A. G6n6ralit6s

Les services des consultants seront retenus conform6ment aux dispositions de l'Intro-
duction et de la Section IV des "Directives pour la s6lection et l'emploi de consultants par
les emprunteurs de la Banque mondiale "publi6es par la Banque en janvier 1997 et modi-
fi~es en septembre 1997 et en janvier 1999 (les Directives relatives aux consultants) ainsi
qu'aux dispositions suivantes de la Section II de la pr6sente Annexe.

Partie B. S61ection bas6e sur la qualit6 et sur les coats

1. Sauf disposition contraire de la Partie C de la pr6sente section, les services des con-
sultants seront fournis en vertu de contrats adjug6s conform6ment aux dispositions du pa-
ragraphe 3 de rAppendice 1, de l'Appendice 2 et des paragraphes 3.13 A 3.18 de la Section
II des Directives relatives aux consultants, telles qu'applicables A la s6lection des consul-
tants bas6e sur la qualit6 et sur les coots.

2. La pr6s6lection des consultants pour des services devant 8tre foumis conform6ment
aux proc6dures visdes au paragraphe 1 ci-dessus, dont le coit estimatifest inf6rieur A l'6qui-
valent de $200 000 par contrat, peut ne comprendre que des consultants nationaux confor-
m6ment aux dispositions du paragraphe 2.7 des Directives relatives aux consultants.
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Partie C. Autres procdures de selection des consultants

1. Se1ection sur la base du moindre cofit

Les prestations de services des cabinets de consultants en vertu de la Partie B du projet
peuvent ftre. obtenus dans le cadre de contrats adjug6s conform6ment aux dispositions des
paragraphes 3.1 et 3.6 des Directives relatives aux consultants.

2. Consultants individuels

Les prestations de services destin6es A remplir des missions r6pondant aux exigences
6nonc6es au paragraphe 5.1 des Directives relatives aux consultants seront fournies en ver-
tu de contrats adjug6s i des consultants individuels conform6ment aux dispositions des pa-
ragraphes 5.1 i 5.3 des Directives relatives aux consultants.

Partie D. Examen, par la Banque, de la s6lection des consultants

1. Planification de la s6lection

Avant qu'une quelconque demande de proposition ne soit communiqu6e aux consul-
tants, le plan propos6 pour la s6lection des consultants dans le contexte du projet sera remis
i la Banque, de telle sorte que celle-ci le considare et l'agr66e, conform6ment aux disposi-
tions du paragraphe 1 de l'Appendice 1 des Directives relatives aux consultants. La s6lec-
tion de tous les services de consultants aura lieu conform6ment au plan de s6lection qui aura
6t6 agr66 par la Banque ainsi que conform6ment aux dispositions dudit paragraphe 1.

2. Examen pr6alable

(a) En ce qui concerne chacun des contrats d'emploi de cabinets de consultants dont le
cofit estimatif 6quivaut i $200 000 ou plus, ainsi qu'en ce qui concerne les deux premiers
contrats d'emploi de cabinets de consultants dont le cofit estimatif 6quivaut i $100 000 ou
plus, quoique i moins de l'6quivalent de $200 000 chacun, les proc6dures 6nonc6es au pa-
ragraphes 1, 2 (except6 le troisi~me alin6a du paragraphe 2(a)) et 5 de 'Appendice 1 des
Directives relatives aux consultants seront applicables.

(b) En ce qui conceme chacun des contrats d'emploi de consultants individuels dont
le cofit estimatif 6quivaut i $50 000 ou plus, les qualifications, l'exp6rience, le mandat et
les conditions d'emploi des consultants seront communiqu6s i la Banque de telle sorte que
celle-ci les considare et les agr66e. Le contrat ne sera octroy6 qu'apr~s que ledit agr6ment
aura 6t6 donn6.

3. Examen subs6quent

En ce qui conceme chacun des contrats non r6gis par les dispositions du paragraphe 2
de la pr6sente Partie, les proc6dures 6nonc6es au paragraphe 4 de 'Appendice 1 des Direc-
fives relatives aux consultants seront applicables, 6tant entendu que les mandats des mis-
sions correspondantes devront 8tre examin6s et agr66s par la Banque au pr6alable.
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Article I. Application aux Accords de Pr~t et de Garantie

Section 1.01. Application des Conditions Gdndrales

Les pr6sentes Conditions G6n~rales 6noncent certaines conditions qui s'appliquent aux
Accords de Pr~t et aux Accords de Garantie dans la mesure pr6vue et sous r6serve des mo-
difications stipul6es dans lesdits accords.

Section 1.02. Incompatibilitg avec les Accords de Pr~t ou de Garantie

En cas d'ncompatibilit6 entre une disposition quelconque de r'Accord de Pret ou de
l'Accord de Garantie et une disposition des pr6sentes Conditions G6n6rales, la disposition
de r'Accord de Pr~t ou de 'Accord de Garantie, selon le cas, l'emporte.

Article II. Ddfinitions; Titres

Section 2.01. Definitions

Chaque fois qu'ils sont utilis6s dans les pr6sentes Conditions G6n~rales, dans l'Accord
de Pret et dans 'Accord de Garantie, les termes ou expressions qui suivent ont la significa-
tion indiqu~e ci-apr~s :

1. Le terme "avoirs " d6signe les biens, revenus et cr6ances de toute nature.

2. Le terme " Association" d6signe l'Association Intemationale de D6veloppement.

3. Le terme "Banque " d6signe la Banque Internationale pour la Reconstruction et le
D6veloppement.

4. Le terme " Emprunteur " d6signe la partie A r'Accord de prdt A laquelle le pret est
octroy6.

5. L'expression " Compte central de d6caissement " d6signe le compte tenu par la Ban-
que dans ses livres afin d'y enregistrer les montants dus dans chaque devise et non encore
remboursables aux termes du pr~t ainsi que tels autres prets que ]a Banque daterminera A
tout moment.
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6. L'expression "Date de cl6ture "d~signe la date sp~cifi~e dans l'Accord de Pret apr~s
laquelle la Banque peut, par voie de notification A 'Emprunteur et au Garant, mettre fm au
droit de l'Emprunteur de retirer des fonds du Compte de Pr~t.

7. L'expression " d~nominateur commun " d~signe une seule monnaie ou une autre
unit6 de compte choisie par la Banque afin de determiner la valeur totale du Compte central
de d~caissement ainsi que la part du pr~t dans cette valeur.

8. Le terme " Monnaie " comprend la devise d'un pays, le Droit de tirage special du
Fonds Mon~taire International ainsi que toute unit6 de compte repr~sentant une obligation
de service de la dette de la Banque, dans la mesure de cette obligation. L'expression " Mon-
naie d'un pays " d~signe la monnaie ou la devise qui a cours lgal pour le paiement des
cr~ances publiques ou privies dans ledit pays.

9. Le terme "Dollar" et le signe "$ " signifient les dollars dans la monnaie lgale des
Etats-Unis d'Am~rique.

10. L'expression " Date d'Entr~e en Vigueur" d~signe la date A laquelle 'Accord de
Pr~t et r'Accord de Garantie entrent en vigueur conform~ment A la Section 12.03.

11. L'expression " Dette Ext&ieure " d~signe toute dette payable ou qui peut devenir
payable en un moyen de paiement autre que la monnaie du pays qui est 'Emprunteur ou le
Garant.

12. L'expression " Accord de Garantie " d~signe l'accord, tel qu'amend6, le cas
6ch~ant, conclu entre un tat membre de la Banque et la Banque elle-m~me en vue de ga-
rantir le Pr~t. Cette expression d~signe 6galement les pr~sentes Conditions G~n~rales, tel-
les qu'elles s'appliquent A l'Accord de Garantie, toutes les annexes A r'Accord de Garantie
et tous les accords compl~tant l'Accord de Garantie.

13. Le terme "Garant " d~signe l'Itat membre de la Banque qui est partie A l'Accord
de Garantie.

14. Le terme "endettement" d~signe la prise en charge d'une dette et sa garantie ainsi
que toute reconduction, prorogation ou modification des termes de ladite dette, de sa prise
en charge ou de la garantie s'y rapportant.

15. Le terme "Pr~t " d~signe le pr~t resultant de 'Accord de Pret.

16. L'expression" Compte de Pret " d6signe le compte ouvert par la Banque dans ses
livres au nom de l'Emprunteur, qui est credit6 du montant du Pr~t.

17. Lexpression "Accord de Prk " d~signe l'Accord de Prat auquel les pr6sentes Con-
ditions gn6rales s'appliquent, tel qu'il peut ftre amend6 a tout moment. L'Accord de Prt
comprend les pr~sentes Conditions g~n~rales telles qu'elles s'y appliquent, ainsi que toutes
les annexes et tous les accords complktant 'Accord de Prt.

18. Le terme " seret6 " d~signe les hypoth~ques, gages, charges, privileges et droits de
pr6f~rence de toute nature.

19. Le terme " Projet " s'entend du projet ou du programme au titre duquel le pr~t est
accord6, tel qu'il est d~crit dans 'Accord de pr~t et tel que sa description peut Etre amend~e
A tout moment par un accord entre la Banque et lEmprunteur.
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20. Le terne "imp6ts "d6signe les imp6ts, pr61vements, redevances et droits de toute
nature en vigueur A la date de rAccord de Pr~t ou de l'Accord de Garantie ou institu~s ult6-
rieurement.

Section 2.02. Rifirences

Les Articles ou Sections auxquels il est fait r~f6rence dans les pr6sentes Conditions
G~n~rales sont ceux desdites Conditions G~n~rales.

Section 2.03. Titres

Les titres des Articles et des Sections et la Table des Matires ont W ins~r6s pour fa-
ciliter la lecture des pr6sentes Conditions g6n6rales, mais n'en font pas partie int~grante.

Article III. Compte de Pr6t," Commission d'engagement et intgrgts;
Remboursement; Lieu depaiement

Section 3.01. Compte de Prit

Le Compte de Pr~t est cr6dit6 du montant du Prt, que l'Emprunteur peut retirer dudit
Compte conform6ment aux dispositions de 'Accord de Prt et des pr6sentes Conditions
G~n~rales.

Section 3.02. Commission d'engagement

L'Emprunteur paie une commission d'engagement sur le montant du pret non encore
retir6 au taux stipul& dans l'Accord de pret. Cette commission commence i courir soixante
jours apr~s la date de l'Accord de Pr~t et court jusqu'aux dates auxquelles l'Empmnteur pro-
c~de i des retraits du Compte de Pr~t ou jusqu'i la date d'annulation des montants du Pr~t
auxquels elle se rapporte.

Section 3.03. Intjrgts

L'Emprunteur paie, sur les montants retires du Compte de Pret et non encore rembour-
s6 i tout moment, des int&r ts dont le taux est fix6 dans l'Accord de Prt. Ces int~r~ts com-
mencent A courir i partir de la date de chaque retrait.

Section 3.04. Remboursement

(a) L'Emprunteur rembourse le montant en principal du Pr~t retir6 du Compte de Prt
conformement au tableau d'amortissement de 'Accord de Pret. La portion du pret A chaque
date d'exigibilit6 est determin6e en multipliant le montant en principal exigible specifi6
pour cette date dans ledit tableau d'amortissement par le ratio entre :

(i) le montant en principal du prt non encore du, determin pour cette date con-
form6ment au paragraphe (b) de la Section 4.03, et

(ii) le total de l'quivalent non encore rembours6 des montants retires du Compte
de pret et non encore dus, exprim6 en d6nominateur commun aux dates respecti-
ves des retraits.
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(b) Apr~s avoir pay6 tous les intrets &chus ainsi que la prime stipul6e dans ledit ta-
bleau d'amortissement, ainsi qu'apr~s avoir donn6 A la Banque un preavis minimum de qua-
rante-cinq jours, 'Emprunteur a le droit de rembourser, i partir d'une date jug6e acceptable
par la Banque, avant la date d'exigibilit6 : soit (i) la totalit6 du montant en principal du prt
non encore rembours6 alors, soit (ii) la totalit6 du montant en principal de toute 6ch6ance
ou de toutes les 6ch6ances, sous r6serve qu'apr~s ledit remboursement, aucune part du pr~t
arrivant A 6ch~ance apr~s la portion rembours~e par anticipation ne restera due.

(c) La politique de la Banque consiste A encourager le remboursement avant 6ch6ance
des portions de ses pr~ts que la Banque n'a pas encore vendues ou accept6 de vendre. En
cons6quence, la Banque 6tudiera avec bienveillance toute demande qui lui sera adress6e par
l'Emprunteur de renoncer au paiement de toute prime payable en vertu des dispositions du
paragraphe (b) de la pr6sente Section sur le remboursement anticip6 de toutes lesdites por-
tions du prt.

Section 3.05. Lieu de Paiement

Le montant principal du pr~t (y compris les primes s'il en est) ainsi que les int~r~ts et
autres frais connexes au pr8t sont pay~s en tels lieux que la Banque peut raisonnablement
designer.

Article IV. Dispositions applicables aux monnaies

Section 4.01. Monnaies dans lesquelles les Retraits doivent 6trefaits

Sauf convention contraire entre la Banque et rEmprunteur, les retraits effectus sur le
Compte de Pr~t sont faits dans les monnaies dans lesquelles les d~penses devant &re fman-
c~es sur les fonds du pr~t ont k6 payees ou sont payables, 6tant toutefois entendu que les
retraits correspondant i des d~penses subies dans la monnaie de l'Etat membre de la Banque
qui est 6galement l'Emprunteur ou le garant sont faits dans la ou les monnaies raisonnable-
ment choisies par la Banque A tout moment.

Section 4.02. Compte central de dcaissement; Part du pr~t

(a) Dans le Compte central de d~caissement sont enregistr~s les montants en diverses
monnaies tirs sur le pr&t ainsi que sur tels autres prets que la Banque peut accorder A tout
moment. Tous les montants ainsi retires sont enregistr~s dans le Compte central de d~cais-
sement dans la ou les monnaies dans lesquelles ils sont tires, except6 que si la Banque a
achet6 la monnaie tir~e avec une autre monnaie afin que ce retrait puisse 8tre effectu6, c'est
le montant de ladite autre monnaie pay6e par la Banque qui est enregistr6 dans le Compte
central de d6caissement au lieu du montant de la monnaie dans laquelle le tirage a 6t6 fait.
Chacun de ces montants est supprim6 du Compte central de d6caissement A la date A laquel-
le il est exigible ou i telle autre date ant6rieure de remboursement anticip6 susceptible d'8tre
agr66e par la Banque.

(b) La valeur globale du Compte central de d6caissement est constitute par la somme
des montants de chacune des monnaies non encore rembours6s inscrits au Compte central
de d6caissement, dont la valeur est calcul6e en termes de d~nominateur commun. La valeur
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globale du Compte central de d~caissement est r6ajust6e avant que les retraits ou les sup-
pressions aient &6 enregistr~es A chacune des dates en recalculant la valeur, A ladite date,
desdits montants nets en exprim6s en d6nominateur commun.

(c) Aux fins de la d6termination de la part du pr~t dans le Compte central de d~caisse-
ment, la Banque tient un compte secondaire oii elle enregistre les montants retir6s du
Compte de pr~t, ce en termes de d~nominateur commun. Chacun de ces montants est sup-
prim6 dudit compte secondaire A la date oii il est exigible ou A telle autre date ant6rieure de
remboursement anticip6 susceptible d'8tre agr66e par la Banque. Les montants retir6s du
Compte de pr~t sont enregistr6s au premier chef en termes de d6nominateur commun A la
date du retrait. Ult6rieurement, la valeur des montants enregistr~s dans ledit compte secon-
daire est r6ajust~e au moment oii la valeur globale du Compte central de d6caissement est
r~ajust6e et dans la meme proportion que ladite valeur conformment aux dispositions du
paragraphe (b) de la Section 4.02.

(d) La part du prt dans le Compte central de d~caissement i toute date est constitute
par le ratio entre : (i) la valeur globale r~ajust~e des montants inscrits dans ledit compte se-
condaire i ladite date, et (ii) la valeur globale r~ajust~e du Compte central de d~caissement
i ladite date.

Section 4.03. Principal du pr~t

(a) Le montant en principal du pr~t retir6 du Compte de pr~t et non encore rembours6
i tout moment est constitu6 par la somme du montant en principal du pr~t non encore exi-
gible et du montant en principal du pret restant du et payable apr6s la date A laquelle il est
exigible.

(b) -A n'importe quelle date, le montant en principal du pr~t non encore exigible (y
compris tout montant en principal du i cette date et non encore supprim6 du Compte central
de d6caissement conform6ment aux dispositions du paragraphe (a) de la Section 4.05) est
constitu6 par la somme, 6quivalente en termes de d6nominateur commun, des montants en
diverses monnaies calcul6s en multipliant chacun des montants en diverses devises, non en-
core rembours6s et inscrits au Compte central de d6caissement A cette date, par la part du
pr&t dans le Compte central de d6caissement, d6termin6e selon les dispositions du paragra-
phe (d) de la Section 4.02.

(c) A nimporte quelle date, le montant en principal du prt restant dfi et payable apr~s
la date de son exigibilit6 pr6vue au calendrier est constitu6 par la somme, 6quivalente en
termes de d6nominateur commun, de tous les montants en devises supprim6s du Compte
central de d6caissement suivant les dispositions du paragraphe (a) de la Section 4.05 et non
encore rembours6s.

Section 4.04. Monnaie dans laquelle le principal est payable; Dates d'exigibilit6

(a) Le montant en principal du pret est remboursable i tout moment en telle ou telles
monnaies que la Banque stipule. La somme globale de tous les montants du pr8t rembour-
sables dans chacune de ces monnaies et restant inscrits au Compte central de d6caissement
ne peut d6passer le montant de ladite devise subsistant dans le Compte central de d6caisse-
ment.
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(b) Le montant de toute monnaie ainsi stipule pour le remboursement de toute portion
du prt est constitu6 par son 6quivalent en termes de ladite monnaie A la date A laquelle la-
dite portion du pr~t devient exigible.

Section 4.05. Compte central de d~caissement; Remboursements

(a) A chacune des dates d'6ch~ance des remboursements fixtes dans l'Accord de pret,
1'quivalent de la portion du pr~t A rembourser a cette date, exprim~e dans la monnaie sti-
pulte par la Banque pour le remboursement conformtment aux dispositions de la Section
4.04 est supprim6 du Compte central de d~caissement.

(b) Si, A toute date agree par la Banque ou avant celle-ci, la totalit6 du pret ou toute
portion de celui-ci est payee par anticipation conform~ment au paragraphe (b) de la Section
3.04 ainsi que dans la monnaie stipul~e par la Banque suivant Section 4.04, le montant ainsi
pay6 par anticipation est supprim6 du Compte central de dtcaissement A la date en question.

(c) Dans l'ventualit6 d'une notification conforme A la Section 7.01, le montant en
principal dans la monnaie stipulte dans ladite notification est supprim6 du Compte central
de dtcaissement A la date ou aux dates respectives de son remboursement.

Section 4.06. Monnaie dans laquelle les primes sont payables

Toute prime payable en vertu des dispositions de la Section 3.04 au titre du rembour-
sement anticip6 de toute portion du pret est payable dans la monnaie dans laquelle le mon-
tant en principal de ladite portion du pret est payable.

Section 4.07. Monnaie dans laquelle les intdrdts et autres charges sontpayables

Les inttrets et autres charges sur le pr~t sont payables dans la ou les monnaies que la
Banque peut A tout moment stipuler.

Section 4.08. Achat de devises

A la demande de l'Emprunteur, et selon telles clauses et conditions que la Banque fixe,
la Banque fait tout son possible pour acheter toute monnaie ntcessaire A 'Emprunteur pour
payer le montant en principal, les inttr~ts et autres charges exigts en vertu de 'Accord de
pr&t lors du versement, par 'Emprunteur, de fonds suffisants A cet effet dans l'une des ou
dans les monnaies stipultes par la Banque A tout moment. En achetant les devises requises,
la Banque agit en qualit6 d'agent de rEmprunteur et rEmprunteur n'est considtr6 comme
ayant proctd6 A un quelconque paiement en vertu de l'Accord de pr~t que quand et dans la
mesure oai la Banque a requ ledit paiement dans la ou les monnaies requises.

Section 4.09. Ddtermination de la valeur des monnaies

Chaque fois qu'il est ntcessaire, aux fins de l'Accord de Pr~t ou de l'Accord de Garan-
tie, ou de tout autre accord auquel les prtsentes Conditions Gtntrales sont applicables, de
determiner la contre-valeur d'une monnaie dans une autre monnaie, cette contre-valeur est
datermine par la Banque selon des crit~res raisonnables. La Banque peut determiner la
contre-valeur d'un montant en devises inscrit au Compte central de dtcaissement dans les
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conditions qui s'imposent pour r~percuter l'obligation de service de la dette eu 6gard audit
montant. Nonobstant les dispositions du paragraphe (a) de la Section 4.04 ainsi que de cel-

les de la Section 4.05, la Banque peut stipuler, pour le remboursement du montant en prin-
cipal du pr~t, toute monnaie qui lui est n~cessaire pour satisfaire i ladite obligation de
service de la dette et, dans un tel cas, la contre-valeur de la monnaie encore inscrite sur le

Compte central de d~caissement est supprim~e dudit compte en place de la monnaie ainsi

stipul~e.

Section 4.10. Mode de paiement

(a) Tout paiement qui, en vertu de 'Accord de Pret ou de l'Accord de Garantie, doit

&tre fait i la Banque dans la monnaie d'un pays doit l'8tre dans les formes prescrites et dans
la monnaie acquise de la mani~re prescrite par la legislation dudit pays, applicable audit
paiement et au versement de ladite monnaie sur le compte de la Banque chez un d~positaire
de la Banque dans ledit pays.

(b) Le montant en principal (y compris la prime s'il en est) du pret, ainsi que les int~r~ts

et autres charges sur celui-ci, sont pay~s sans restrictions de quelque nature que ce soit qui
seraient impos~es par l'Etat membre de la Banque qui est 'Emprunteur ou le Garant ou sur
le territoire de celui-ci.

Article V Retrait des Fonds du Pr~t

Section 5.01. Retraits du Compte de Pr~t

L'Emprunteur a le droit de retirer du Compte de Pr8t, dans la monnaie du Pret ou dans

les monnaies respectives du Pr~t, le montant 6quivalant aux sommes d~ji d~pens~es au titre
du Projet, ou, si la Banque y consent, aux sommes n6cessaires au r6glement des d~penses
i effectuer A ce titre, conform~ment aux dispositions de rAccord de Pret et des pr~sentes
Conditions G~n~rales. k moins que la Banque et 'Emprunteur n'en conviennent autrement,

aucun retrait n'est effectu6 : (a) au titre de d6penses faites sur les territoires d'un pays qui
n'est pas membre de la Banque ou pour r~gler des Fournitures produites sur lesdits territoi-

res, ou des services en provenant; ou (b) pour tout r~glement i des personnes physiques ou
morales, ou pour toute importation de Fournitures, si ledit r~glement ou ladite importation

est, A la connaissance de la Banque, interdit en vertu d'une dcision prise par le Conseil de
S~curit6 des Nations Unies au titre du Chapitre VII de la Charte des Nations Unies.

Section 5.02. Engagement Special de la Banque

Sur la demande de rEmprunteur et suivant les conditions convenues entre la Banque
et l'Emprunteur, la Banque peut contracter par 6crit des engagements sp~ciaux lobligeant

verser AI Emprunteur ou A des tiers certaines sommes destinres A couvrir le montant des
d~penses devant 8tre fmancres au moyen du Pret et ce, nonobstant toute suspension ou an-
nulation ult~rieure par la Banque ou rEmprunteur.
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Section 5.03. Demande de Retrait ou d'Engagement Special

Lorsque 'Emprunteur d6sire retirer une somme du Compte de Pret ou demander A la
Banque de contracter un engagement sp6cial conform6ment A la Section 5.02, 'Emprunteur
remet A ]a Banque une demande 6crite revtant la forme et comportant les d6clarations et
accords qui peuvent &re raisonnablement demand6s par la Banque. Les demandes de re-
trait, comprenant tous les documents requis par le pr6sent Article, doivent 8tre pr6sent6es
sans d6lai, au fur et A mesure des d6penses relatives au Projet.

Section 5.04. Raffectation de Fonds

Nonobstant les montants du Pr~t affect6es aux diverses cat6gories de d6penses ou les
pourcentages de d6penses A financer par la Banque indiqu6s dans l'Accord de Pr~t, si la
Banque a raisonnablement dtermin6 que le montant du Pr~t affect6 A une cat6gorie quel-
conque indiqu6e dans 'Accord de Pret ou ajout6e par amendement audit Accord ne suffira
pas A financer le montant convenu des d6penses de ladite cat6gorie, la Banque peut, par
voie de notification A rEmprunteur:

(a) transf~rer A cette cat6gorie le montant suppl6mentaire n6cessaire en le pr6levant
sur les fonds du Pr~t qui 6taient auparavant affect6s A une autre cat6gorie et qui, de l'avis de
la Banque, ne sont pas requis pour r6gler d'autres d6penses; et

(b) si ce transfert ne suffit pas, diminuer le pourcentage de fimancement applicable A
ces d6penses afin que les retraits au titre de ladite cat6gorie puissent se poursuivre jusqu'i
ce que toutes les d~penses pr~vues au titre de cette cat~gorie aient 6t6 effectu~es.

Section 5.05. Attestations Concernant les Pouvoirs des Signataires des Demande
de Retrait

L'Emprunteur fournit i la Banque des pieces attestant les pouvoirs de la (des) person-
nel(s) habilit6(s) A signer des demandes de retrait ainsi qu'un sp6cimen 16galis6 de sa (leur)
signature.

Section 5.06. Justificatifs

L'Emprunteur remet i la Banque, A l'appui de toute demande de retrait, tous documents
et autres justificatifs que la Banque peut raisonnablement demander, soit avant d'autoriser,
soit aprbs avoir autoris6, le retrait faisant lobjet de ladite demande.

Section 5.07. Caractre Probant des Demandes et des Pices Fournies h l'appui

Toute demande de retrait et les documents et autres justificatifs fournis A l'appui de la-
dite demande doivent suffire, quant A leur forme et quant A leur fond, a 6tablir A la satisfac-
tion de la Banque que l'Emprunteur est habilit6 A retirer du Compte de Pr~t ]a somme
demand6e et que ladite somme ne sera utilis6e qu'aux fins stipul6es dans l'Accord de Pret.

Section 5.08. Imp6ts

Selon la politique de la Banque, aucune somme ne peut etre retir6e du Compte de Pr~t
pour r6gler des imp6ts pergus par l'Emprunteur ou le Garant, ou sur le territoire de 'Em-
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prunteur ou du Garant, sur des foumitures ou services, ou lors de l'importation, de la fabri-
cation, de lacquisition ou de la livraison desdites fournitures ou lors de l'importation, de
l'acquisition ou de la prestation desdits services. A cet effet, si le montant des imp6ts pergus
sur les fournitures ou services fimanc~s au titre d'une cat~gorie ou pergus i roccasion d'une
operation intressant ces fournitures ou ces services augmente ou diminue, la Banque peut,
par voie de notification A l'Emprunteur, augmenter ou diminuer le pourcentage de finance-
ment applicable i ladite categorie dans la mesure requise pour l'application des principes
de la Banque exposes ci-dessus.

Section 5.09. Versements par la Banque

Les sommes que l'Emprunteur retire du Compte de Pr~t sont payables par la Banque
exclusivement i lEmprunteur ou A son ordre.

Article VI. Annulation et Suspension

Section 6.01. Annulation par l'Emprunteur

L'Emprunteur peut par vole de notification i la Banque, annuler tout montant du Pr~t
qu'il n'a pas retire. Toutefois, l'Emprunteur ne peut faire usage de cette facult6 i l'gard de
montants du Pret ayant fait l'objet d'un engagement special de la part de la Banque aux ter-
mes de la Section 5.02.

Section 6. 02. Suspension par la Banque

Si l'un des faits 6numfr6s ci-dessous survient et persiste, la Banque peut suspendre en
tout ou en partie, par voie de notification i l'Emprunteur et au Garant, le droit de l'Emprun-
teur d'effectuer des retraits du Compte de Pr~t:

(a) L'Emprunteur manque i ses obligations relatives au paiement du principal ou des
intrets ou de tout autre montant dfi A la Banque ou A 'Association (mme si ledit paiement
a 6t6 effectu6 par le Garant ou par un tiers) : (i) en vertu de l'Accord de Pr~t; ou (ii) en vertu
de tout autre accord de prt ou de garantie entre la Banque et 'Emprunteur; ou (iii) en vertu
de tout Accord sur Produits Dtrivts; ou (iv) en consequence de toute garantie ou autre obli-
gation fmancire de quelque type qu'elle soit par laquelle la Banque s'est lie vis-A-vis d'un
tiers avec raccord de 'Emprunteur; ou (v) en vertu de tout accord de credit de dtveloppe-
ment conclu entre l'Emprunteur et lAssociation.

(b) Le Garant manque A ses obligations relatives au paiement du principal ou des in-
t6r~ts ou de tout autre montant dfi A la Banque ou i l'Association : (i) en vertu de 'Accord
de Garantie, ou (ii) en vertu de tout autre accord de pret ou de garantie entre le Garant et la
Banque; ou (iii) en vertu de tout Accord sur Produits Dtriv~s; ou (iv) en consequence de
toute garantie ou autre obligation financi~re de quelque type qu'elle soit par laquelle la Ban-
que s'est li~e vis- -vis d'un tiers avec raccord du Garant; ou (v) en vertu de tout accord de
crtdit de d~veloppement conclu entre le Garant et l'Association.

(c) L'Emprunteur ou le Garant manque d toute autre obligation lui incombant en vertu
de l'Accord de Pr~t ou de l'Accord de Garantie.
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(d) La Banque ou l'Association suspend en tout ou en partie le droit de l'Emprunteur
ou du Garant de proc6der aux retraits pr6vus par tout accord de pr~t conclu avec la Banque
ou tout accord de cr6dit de d6veloppement conclu avec l'Association, A la suite d'un man-
quement de l'Emprunteur ou du Garant A toute obligation r6sultant dudit accord ou de tout
accord de garantie conclu avec la Banque.

(e) k la suite de faits survenant apr~s la date de l'Accord de Pret, une situation excep-
tionnelle se produit, qui rend improbable l'ex6cution du Projet ou 1ex6cution par l'Emprun-
teur ou par le Garant des obligations r6sultant de l'Accord de Pr~t ou de l'Accord de
Garantie.

(f) L'ttat membre de la Banque qui est rEmprunteur ou le Garant : (i) fait robjet d'une
mesure de suspension ou cesse d'8tre membre de la Banque; ou (ii) cesse d'Etre membre du
Fonds Mon6taire International.

(g) Apr~s la date de l'Accord de Pr~t, mais avant la Date d'Entr6e en Vigueur, un fait
survient qui permettrait A la Banque de suspendre le droit de l'Emprunteur d'effectuer des
retraits du Compte de Pr~t si l'Accord de Pr~t 6tait en vigueur A la date A laquelle ce fait se
produit.

(h) La situation de l'Emprunteur (quand il ne s'agit pas d'un ttat membre de la Ban-
que), telle qu'elle ressort des attestations fournies par lui A la Banque, subit une d&t6riora-
tion grave avant la Date d'Entr6e en Vigueur.

(i) Une attestation fournie par 'Emprunteur ou le Garant dans 'Accord de Pret, rAc-
cord de Garantie ou tout Accord sur Produits Driv6s, ou en vertu de Pun desdits Accords,
ou toute d6claration faite A propos de Pun desdits Accords, et devant servir de base i la d&-
cision de la Banque quant A l'octroi du Pret, se r6v~le inexacte sur quelque point important.

(j) L'un quelconque des faits sp6cifi6s aux alin6as (f) ou (g) de la Section 7.01 survient.
(k) Une situation exceptionnelle se produit qui rend tout nouveau retrait au titre du PrEt

incompatible avec les dispositions de rArticle 111, Section 3 des Statuts de la Banque.

(1) L'Emprunteur ou toute entit6 charg6e de l'ex6cution du Projet proc~de, sans lac-
cord de la Banque : (i) A la cession ou au transfert, int6gral ou partiel, de lune quelconque
des obligations lui incombant en vertu de rAccord de Pr~t; ou (ii) A ]a vente, A la location,
au transfert, A la cession ou A 'ali6nation par d'autres moyens de tout bien ou actif financ6
en tout ou partie sur les fonds du Pr8t, sauf dans le contexte d'ophrations r6alis6es dans le
cours normal de ses activit6s qui, de l'avis de la Banque : (A) ne compromettent pas grave-
ment l'aptitude de rEmprunteur A s'acquitter de lune quelconque des obligations lui incom-
bant en vertu de l'Accord de Pr~t ou A r6aliser les objectifs du Projet, ou laptitude de rentit6
charg6e de l'ex6cution du Projet A s'acquitter de lune quelconque des obligations qui lui in-
combent en vertu de rAccord de Pr~t ou qu'elle a assum6es en application de l'Accord de
Pret, ou A r6aliser les objectifs du Projet; et (B) ne compromettent pas gravement la situa-
tion financibre ou le fonctionnement de r Emprunteur (quand il ne s'agit pas d'un tat mem-
bre de la Banque) ou de l'entit6 charg6e de lex6cution du Projet.

(m) L'Emprunteur (quand il ne s'agit pas d'un tat membre de la Banque) ou toute en-
tit6 charg6e de l'ex6cution du Projet cesse d'exister sous la forme juridique qui 6tait la sien-
ne A la date de l'Accord de Pr~t.
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(n) Une mesure quelconque a W prise en vue de dissoudre l'Emprunteur (quand il ne
s'agit pas d'un ttat membre de la Banque) ou toute entit6 charg~e de l'ex6cution du Projet,
ou de mettre un terme A leur activit6 ou de suspendre leurs operations.

(o) De l'avis de la Banque, la personnalit6 juridique, la r6partition du capital ou le con-
tr6le de l'Emprunteur (quand il ne s'agit pas d'un ttat membre de la Banque) ou de toute
entit6 charg~e de 'ex6cution du Projet a chang6 par rapport A ce qu'elle 6tait a la date de
'Accord de Prt d'une mani~re qui compromet gravement: (i) l'aptitude de l'Emprunteur A
s'acquitter de l'une quelconque des obligations lui incombant en vertu de r'Accord de Pr~t
ou A r~aliser les objectifs du Projet; ou (ii) l'aptitude de l'entit6 charg~e de l'ex~cution du
Projet A s'acquitter de l'une quelconque des obligations qui lui incombent en vertu de l'Ac-
cord de Pr~t ou qu'elle a assum~es en application de 'Accord de Pr~t, ou A r~aliser les ob-
jectifs du Projet.

(p) Tout autre fait sp~cifi6 dans lAccord de Pr&t aux fins de la pr~sente Section sur-
vient.

Le droit de 'Emprunteur d'effectuer des retraits du Compte de Pret continue d'8tre sus-
pendu en totalit6 ou en partie, selon le cas, jusqu'A la cessation du fait ou des faits ayant
entrain6 la suspension, A moins que la Banque n'avise 'Emprunteur et le Garant, par voie
de notification, que leur droit d'effectuer des retraits est r6tabli en totalit6 ou en partie, selon
le cas.

Section 6.03. Annulation par la Banque

Dans le cas ofi (a) le droit de l'Emprunteur d'effectuer des retraits du Compte de PrEt
est suspendu pour un montant quelconque du Pr~t pendant trente jours cons6cutifs, ou (b)
la Banque d6cide, A un moment quelconque, apr6s avoir consult6 rEmprunteur, qu'un mon-
tant du Pr~t n'est pas requis pour couvrir les cofits du Projet devant 6tre fmanc6s A raide de
fonds provenant du Pr~t, ou (c) la Banque d6termine A un moment quelconque, eu 6gard A
tout march6 ou contrat devant 8tre fmanc6 sur les fonds du Pr~t, qu'un repr6sentant de 'Em-
prunteur ou d'un b6n6ficiaire du Pr~t s'est livr6 A la corruption ou a des manoeuvres frau-
duleuses, au stade de la passation ou de rex6cution dudit march6 ou contrat, sans que
l'Emprunteur ait pris, en temps voulu et A la satisfaction de la Banque, les mesures n6ces-
saires pour rem6dier A cette situation, et tablit le montant des d6penses aff6rentes audit
march6 ou contrat dont le financement au moyen du Pr~t aurait autrement t6 autoris6, ou
(d) la Banque d6termine A un moment quelconque que la passation de tout march6 ou con-
trat devant 8tre financ6 sur les fonds du Pret est incompatible avec les proc6dures stipul6es
ou mentionn6es dans l'Accord de Pr~t et 6tablit le montant des d6penses aff~rentes audit
march6 ou contrat dont le financement au moyen du Prt aurait autrement 6t6 autoris6, ou
(e) apr~s la Date de C16ture, un montant du Pr~t n'a pas 6t6 retir6 du Compte de Pr~t, ou (f)
la Banque a requ, conform6ment A la Section 6.06, une notification du Garant concemant
un montant du Pr~t, la Banque peut aviser 'Emprunteur et le Garant, par voie de notifica-
tion, qu'elle met fin au droit de 'Enprunteur d'effectuer des retraits au titre dudit montant.
A compter de cette notification, ledit montant est annul.
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Section 6.04. Montants Faisant l'Objet d'un Engagement Special, qui ne sontpas Affect~s
par une Annulation ou une Suspension par la Banque

La Banque ne peut annuler ni suspendre les montants faisant lobjet d'un quelconque
engagement sp~cial contract6 par la Banque aux termes de la Section 5.02, sauf stipulation
contraire contenue dans ledit engagement sp6cial.

Section 6. 05. Demande d'annulation aux dates d'exigibilitg du prdt

Except6 convention contraire entre l'Emprunteur et la Banque, les annulations sont ap-
pliqu6es au prorata aux diverses 6ch6ances du principal du pr~t qui sont post~rieures A la
date de ladite annulation et qui n'ont pas jusqu'alors 6 vendues par la Banque ou que la
Banque n'a pas encore accept6 de vendre.

Section 6.06. Maintien en Vigueur des Dispositions aprbs Suspension ou Annulation

Nonobstant toute annulation ou suspension, toutes les dispositions de l'Accord de Prat
et de 'Accord de Garantie demeurent en vigueur et continuent i produire tous leurs effets
sauf disposition contraire du pr6sent Article.

Section 6.07. Annulation de la Garantie

Si l'Emprunteur manque A ses obligations relatives au paiement du principal ou des in-
t6r~ts ou A tout autre paiement requis en vertu de l'Accord de Pr~t (sans que ce manquement
r6sulte d'un acte du Garant ou d'une omission de sa part), et si ce paiement est effectu6 par
le Garant, celui-ci, apr~s avoir consult6 la Banque, peut, par voie de notification A la Ban-
que et A l'Emprunteur, mettre fin aux obligations qui lui incombent en vertu de 'Accord de
Garantie en ce qui concerne tout montant du Pr~t qui ne serait pas encore retir6 du Compte
de Pr~t A la date de r6ception de ladite notification par la Banque, et qui ne ferait pas l'objet
d'un engagement sp6cial contract6 par la Banque aux termes de la Section 5.02. Lesdites
obligations concernant ledit montant prennent fin das r6ception de cette notification par la
Banque.

Article VII. Exigibilit6 Anticipde

Section 7.01. Cas d'Exigibilitg Anticip~e

Si Pun des faits 6num6r6s ci-apr~s survient et persiste pendant la p6riode sp6cifi6e, le
cas 6ch6ant, ci-dessous, la Banque a la facult6, tant que dure ce fait, de d6clarer par voie de
notification A 'Emprunteur et au Garant que le montant en principal du Pr&t non encore
rembours6 est exigible et payable imm6diatement, de m~me que les int6rets s'y rapportant
et tous autres niontants exigibles au titre de 'Accord de Pr&t, sur quoi ledit principal, de
m~me que les intrts s'y rapportant, les autres montants exigibles au titre de 'Accord de
Pr~t et tous autres montants exigibles au titre de la Section 7.02, deviennent exigibles et
payables imm6diatement:

(a) Un manquement survient dans le paiement du principal ou des int6r~ts ou dans tout
autre paiement dfi au titre de l'Accord de Pr~t et persiste pendant trente jours cons6cutifs.
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(b) Un manquement survient dans le paiement du principal ou des int6rets ou dans tout
autre paiement dfi au titre de l'Accord de Garantie et persiste pendant trente jours cons6cu-
tifs.

(c) Un manquement survient dans le paiement par rEmprunteur du principal ou des
int6rets ou de tout autre montant dfi A la Banque ou i l'Association: (i) au titre de tout autre
accord de pr~t ou de garantie conclu entre la Banque et l'Emprunteur; ou (ii) au titre de tout
Accord sur Produits D6riv6s; ou (iii) en cons6quence de toute garantie ou de toute autre
obligation fmanci~re, de quelque type que ce soit, par laquelle la Banque s'est li6e vis-a-vis
d'un tiers avec le consentement de rEmprunteur; ou (iv) au titre de tout accord de cr6dit de
d6veloppement conclu entre l'Emprunteur et 'Association, et ledit manquement persiste
pendant trente jours cons6cutifs.

(d) Un manquement survient dans le paiement par le Garant du principal ou des int6-
rats ou de tout autre montant dfi l Ia Banque ou A lAssociation : (i) au titre de tout autre
accord de pr~t ou de garantie conclu entre le Garant et la Banque; ou (ii) au titre de tout
Accord sur Produits D&iv6s; ou (iii) en cons6quence de toute garantie ou de toute autre
obligation fmanci~re, de quelque type que ce soit, par laquelle la Banque s'est li6e vis-i-vis
d'un tiers avec le consentement du Garant; ou (iv) au titre de tout accord de cr6dit de d6ve-
loppement conclu entre le Garant et 'Association, dans des conditions qui rendent impro-
bable 'ex6cution par le Garant des obligations qui lui incombent en vertu de l'Accord de
Garantie et ledit manquement persiste pendant trente jours cons6cutifs.

(e) Un manquement survient dans l'ex6cution de toute autre obligation incombant i
'Emprunteur ou au Garant en vertu de l'Accord de Pret, de 'Accord de Garantie ou de tout

Accord sur Produits D&rivs, et un tel manquement persiste pendant soixante jours cons6-
cutifs apr~s notification donn6e par la Banque A 'Emprunteur et au Garant.

(f) L'Emprunteur (quand il ne s'agit pas d'un ttat membre de la Banque) n'est plus en
mesure d'acquitter ses dettes A leur 6ch6ance, ou une mesure ou action quelconque a 6 pri-
se ou intent6e par 'Emprunteur ou par des tiers qui a pour effet de permettre ou de provo-
quer la r6partition d'un 616ment quelconque des avoirs de 'Emprunteur entre les cr6anciers
de ce dernier.

(g) Une mesure quelconque a 6t6 prise en vue de dissoudre l'Emprunteur (quand il ne
s'agit pas d'un ttat membre de la Banque), ou toute entit6 charg6e de 'ex6cution du Projet,
ou de mettre un terme A son activit& ou de suspendre ses op6rations.

(h) L'Emprunteur ou toute entit6 charg6e de l'ex6cution du Projet proc~de, sans l'ac-
cord de la Banque : (i) A la cession ou au transfert, int6gral ou partiel, de l'une quelconque
des obligations lui incombant en vertu de l'Accord de Pret; ou (ii) A la vente, A la location,
au transfert, A la cession ou A l'ali6nation par d'autres moyens de tout bien ou actif financ6
en tout ou partie sur les fonds du Pr6t, sauf dans le contexte d'op6rations r6alis6es dans le
cours normal de ses activit6s qui, de ravis de la Banque: (A) ne compromettent pas grave-
ment l'aptitude de l'Emprunteur A s'acquitter de l'une quelconque des obligations lui incom-
bant en vertu de l'Accord de Prt ou A r6aliser les objectifs du Projet, ou raptitude de l'entit6
charg6e de 'ex6cution du Projet A s'acquitter de l'une quelconque des obligations qui lui in-
combent en vertu de 'Accord de Pr~t ou qu'elle a assum6es en application de l'Accord de
Pr~t, ou A r6aliser les objectifs du Projet; et (B) ne compromettent pas gravement la situa-
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tion f'mancifre ou le fonctionnement de rEmprunteur (quand il ne s'agit pas d'un Etat mem-
bre de la Banque) ou de l'entit6 charg6e de l'ex6cution du Projet.

(i) L'Emprunteur (quand il ne s'agit pas d'un 1ttat membre de la Banque) ou toute entit6
charg6e de l'ex6cution du Projet cesse d'exister sous la forme juridique qui 6tait la sienne i
la date de l'Accord de Pr~t.

(0) De l'avis de la Banque, la personnalit6 juridique, la r6partition du capital ou le con-
tr6le de 'Emprunteur (quand il ne s'agit pas d'un ttat membre de la Banque) ou de toute
entit6 charg6e de l'ex6cution du Projet a chang6 par rapport A ce qu'elle 6tait A la date de
l'Accord de Pr~t d'une mani~re qui compromet gravement: (i) raptitude de l'Emprunteur A
s'acquitter de l'une quelconque des obligations lui incombant en vertu de l'Accord de Pr~t
ou A r6aliser les objectifs du Projet; ou (ii) l'aptitude de l'entit6 charg6e de l'ex6cution du
Projet A s'acquitter de l'une quelconque des obligations qui lui incombent en vertu de l'Ac-
cord de Pr~t ou qu'elle a assum6es en application de 'Accord de Pret, ou A r6aliser les ob-
jectifs du Projet.

(k) Tout autre fait spcifi6 dans l'Accord de Pr~t aux fins de la pr6sente Section sur-
vient et persiste durant la p6riode indiqu6e, le cas 6ch6ant, dans ledit Accord.

Article VIII. Imp6ts

Section 8.01. Imp6ts

(a) Le remboursement du principal du Pret et le paiement des int6rets et commissions
y aff6rents sont exon6r6s de tout imp6t et effectu6s nets de toute retenue d'impats lev6s par
l'ttat membre de la Banque qui est l'Emprunteur ou le Garant, ou exigibles sur son territoi-
re.

(b) L'Accord de Pr~t et l'Accord de Garantie, de m~me que tout accord auquel les pr6-
sentes Conditions G6n6rales sont applicables, sont exon6r6s de tous imp6ts lev6s par l'ttat
membre de la Banque qui est l'Emprunteur ou le Garant ou exigibles sur son territoire, et
auxquels sont soumis la signature, la remise ou l'enregistrement desdits accords.

Article IX Coop~ration et Information; Donndes Financi&es et Economiques;
Clause Pari Passu; Ex&ution du Projet

Section 9.01. Coopdration et Information

(a) La Banque, l'Emprunteur et le Garant coop~rent 6troitement en vue d'assurer la r6a-
lisation des objectifs du Pr~t. A, cette fin, la Banque, l'Emprunteur et le Garant :

(i) proc~dent de temps A autre, A la demande de r une des parties, A des 6changes
de vues concemant l'tat d'avancement du Projet, les objectifs du Pr~t et 'ex6cu-
tion des obligations leur incombant respectivement en vertu de rAccord de Pret et
de l'Accord de Garantie,' et foumissent A rautre partie toutes les informations qui
peuvent leur 8tre raisonnablement demand6es sur ces points; et
(ii) s'informent mutuellement dans les meilleurs d6lais de toute circonstance qui
constitue ou risque de constituer une entrave dans les domaines mentionn6s A l'ali-
n6a (i) ci-dessus.
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(b) Le Garant veille A ce qu'aucune mesure qui empecherait ou entraverait l'ex6cution
du Projet ou des obligations incombant A rEmprunteur en vertu de rAccord de Prt soit pri-
se ou autoris6e par le Garant ou par rune quelconque de ses subdivisions politiques ou ad-
ministratives, ou par des organismes d6tenus ou contr6l6s par le Garant ou rune desdites
subdivisions, ou agissant pour le compte ou au profit du Garant ou de rune desdites subdi-
visions.

(c) L'ttat membre de la Banque qui est l'Emprunteur ou le Garant donne toute possi-
bilit6 raisonnable aux repr6sentants de la Banque de se rendre sur toute partie de son terri-
toire A des fins ayant trait au Prt.

Section 9.02. Donnes Financibres et Economiques

L'ttat membre de la Banque qui est 'Emprunteur ou le Garant fournit i la Banque tou-
tes informations relatives i la situation financiere et 6conomique dans son territoire que la
Banque peut raisonnablement demander. Ces informations portent notamment sur sa ba-
lance des paiements et sur sa Dette Ext6rieure ainsi que sur celle de toute subdivision poli-
tique ou administrative de son territoire, celle de tout organisme d6tenu ou contr61k par ledit
ttat membre ou par ladite subdivision, ou agissant pour le compte ou au profit dudit Etat
membre ou de ladite subdivision, et celle de tout organisme remplissant les fonctions de
banque centrale ou de fonds de stabilisation des changes dudit ttat membre, ou remplissant
des fonctions similaires, pour le compte dudit ttat membre.

Section 9.03. Clause Pari Passu

(a) Lorsqu'elle accorde des prets i ses ttats membres ou des prEts garantis par ses
Etats membres, la Banque a pour politique de ne pas demander A ceux-ci, normalement, de
garantie speciale, mais elle veille A ce qu'aucune Dette Ext6rieure ne b6neficie d'un rang
prioritaire par rapport A ses prEts lors de l'affectation, de r'utilisation ou de la r6partition des
devises d6tenues par cet ttat membre ou d6tenues pour son compte.

(i) A cet effet, toute nouvelle sfiret6 constitu6e sur les avoirs de l'Itat (tels qu'ils
sont d6finis ci-apres) pour garantir une dette ext6rieure, et qui a ou pourrait avoir
pour effet, lors de r'affectation, de l'utilisation ou de la r6partition des devises, de
conf6rer un privilkge au cr6ancier aupres duquel cette dette a 6t6 contract6e, est
r6put6e, i moins que la Banque n'en d6cide autrement, garantir ipso facto et fi titre
gratuit pour la Banque, 6galement et proportionnellement, le principal du pret et
les int6rets et autres charges sur celui-ci, et l'Etat membre de la Banque qui est
rEmprunteur ou le Garant prend des dispositions expresses a cet effet lorsqu'il
constitue ladite sfiret6 ou en autorise la constitution; toutefois, si, pour des raisons
d'ordre constitutionnel ou juridique, de telles dispositions ne peuvent 8tre prises
pour une sfiret6 constitu6e sur les avoirs de l'une quelconque de ses subdivisions
politiques ou administratives, l'ttat membre de la Banque garantit sans d6lai et A
titre gratuit pour la Banque tous les montants payables par l'Emprunteur au titre
de l'Accord de Pret en constituant sur d'autres avoirs de l'tat une sfiret6 equiva-
lente jugee satisfaisante par la Banque.

(ii) Au sens de la presente Section, rexpression " avoirs de l'ltat " d6signe tous
les biens appartenant A l'ttat membre ou i l'une quelconque de ses subdivisions
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politiques ou administratives ou a un organisme quelconque d6tenu ou contr61
par ledit Etat membre ou lune de ses subdivisions, ou agissant pour le compte du-
dit btat membre ou de l'une de ses subdivisions, y compris l'or et les devises d6te-
nus par tout organisme remplissant les fonctions de banque centrale ou de fonds
de stabilisation des changes, ou remplissant des fonctions analogues, pour le
compte dudit ttat membre.

(b) k moins que la Banque n'en convienne autrement, rEmprunteur qui n'est pas un

ttat membre de la Banque s'engage i ce qui suit:

(i) si ledit Emprunteur constitue une sdiret6 sur l'un quelconque de ses avoirs pour
garantir une dette, ladite sfiret6 garantit 6galement et proportionnellement le paie-
ment du principal, des int6r~ts et autres charges connexes au pr~t, et dans la cr6a-
tion de ladite sfiret6, une disposition expresse sera faite A cet effet, et ce i titre
gratuit pour la Banque; et

(ii) si une loi ou un rglement 6tablit une seiret6 sur les avoirs dudit Emprunteur
pour garantir une dette, rEmprunteur garantit, i titre gratuit pour la Banque, le
paiement du principal, des int6r~ts et autres charges connexes au pr& en consti-
tuant une sfiret6 6quivalente jug6e satisfaisante par la Banque.

(c) Les dispositions qui pr6c~dent ne s'appliquent: (i) ni i une sfiret6 cr66e sur un bien,
i l'6poque de l'achat dudit bien, A seule fm de garantir le paiement du prix d'achat dudit bien,
ou le remboursement d'une dette contract6e pour fimancer l'achat dudit bien; (ii) ni A une
sfiret6 constitu6e dans le cours ordinaire des transactions bancaires et garantissant une dette
venant A 6ch6ance un an au maximum apr~s la date A laquelle elle a 6t6 contract6e.

Section 9.04. Assurance

L'Emprunteur s'engage A assurer ou A prendre les dispositions voulues pour faire assu-
rer les foumitures import6es financ6es au moyen du Pr~t contre tous les risques que corn-
portent l'acquisition, le transport et la livraison desdites fournitures jusqu'i leur lieu
d'utilisation ou d'installation; toute indemnit6 due au titre de ladite assurance est payable en
une monnaie librement utilisable par l'Emprunteur pour remplacer ou faire r6parer lesdites
fournitures.

Section 9.05. Emploi des Fournitures et Services

A moins que la Banque n'en convienne autrement, 'Emprunteur veille A ce que toutes
les foumitures et tous les services financ6s au moyen du Pr&t soient affect6s exclusivement
A l'ex6cution du Projet.

Section 9.06. Plans et Calendriers

L'Emprunteur foumit ou veille A ce que soient fournis A la Banque, d6s qu'ils sont 6ta-
blis, les plans, cahiers des charges, rapports, documents d'appel d'offres et calendriers des
travaux de construction et des passations de march6s se rapportant au Projet, ainsi que tou-
tes modifications ou adjonctions notables qui pourraient y 6tre apport6es ou faites, avec
tons les d6tails que la Banque peut raisonnablement demander.
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Section 9.07. Ecritures et Rapports

(a) L'Emprunteur : (i) tient les 6critures et adopte les proc6dures n6cessaires pour en-
registrer les op6rations et suivre la marche du Projet (y compris son cofit d'ex6cution et les
avantages qui en d6couleront), pour identifier les foumitures et services financ6s au moyen
du Pr~t et pour enjustifier l'emploi dans le cadre du Projet; (ii) permet aux repr6sentants de
la Banque de visiter les installations et chantiers compris dans le Projet, et d'inspecter les
fournitures fmanc6es au moyen du Pret et toutes les usines et installations, tous les chan-
tiers, travaux, batiments, biens, 6quipements, toutes les 6critures et tous les documents
ayant un rapport avec rex6cution des obligations incombant i l'Emprunteur en vertu de
rAccord de Pr~t; et (iii) fournit a la Banque, p6riodiquement, tous renseignements que la
Banque peut raisonnablement demander en ce qui concerne le Projet, son cofit et, le cas
6ch6ant, les avantages qui en d6couleront, les d6penses r6alis6es au moyen du Pr~t et les
fournitures et services fmanc6s au moyen dudit Pr~t.

(b) Lorsque l'Emprunteur a attribu6 un march6 de Fournitures ou de travaux ou un con-
trat de services qui doit etre fmanc6 au moyen du Pr~t, la Banque peut publier la description
dudit march6 ou contrat, le nom et la nationalit6 de 'adjudicataire et le prix du march6 ou
du contrat.

(c) L'Emprunteur pr6pare et fournit A la Banque dans les meilleurs d6lais apr~s l'ach6-
vement du Projet, et dans tous les cas six mois au plus tard apr~s la Date de Clture ou A
toute date ult6rieure convenue i cet effet par la Banque et l'Emprunteur, un rapport dont la
port6e et les d6tails sont raisonnablement d6termin6s par la Banque, portant sur l'ex6cution
et les premieres activit6s du Projet, ses cofits et les avantages en ayant d6coulk ou devant
en d6couler, l'ex~cution par 'Emprunteur et la Banque de leurs obligations respectives au
titre de l'Accord de Pr~t, et la r6alisation des objectifs du Pr~t.

Section 9.08. Entretien

L'Emprunteur, A tout moment, exploite et entretient, ou veille A ce que soient exploit~es
et entretenues, toutes les installations concernant le Projet et, au fur et A mesure des besoins,
proc~de, ou fait proc6der, A tous les renouvellements et r6parations n~cessaires.

Section 9.09. Acquisition de Terrains

L'Emprunteur prend ou fait prendre toute mesure n6cessaire pour acqu6rir en tant que
de besoin tous terrains et droits fonciers n6cessaires A l'ex6cution du Projet et, dans les
meilleurs dlais apr~s en avoir t6 requis par la Banque, 6tablit a la satisfaction de celle-ci
que lon peut disposer desdits terrains et desdits droits a des fins li6es au Projet.

Article X Force Obligatoire de l'Accord de Prit et de l'Accord de Garantie;
Non-Exercice d'un Droit; Arbitrage

Section 10.01. Force Obligatoire

Les droits et obligations de la Banque, de l'Emprunteur et du Garant au titre de 'Accord
de Prt et de l'Accord de Garantie s'appliquent et ont force obligatoire conform6ment A leur
teneur, nonobstant toute disposition contraire du droit d'un lttat ou d'une de ses subdivisions
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politiques. Ni la Banque, ni l'Emprunteur, ni le Garant ne peuvent soutenir, lors d'une action
quelconque intent6e en vertu du pr6sent Article, qu'une disposition quelconque des pr6sen-
tes Conditions G6n6rales, de l'Accord de Pr& ou de l'Accord de Garantie est nulle ou n'a
pas force obligatoire en raison d'une disposition quelconque des Statuts de la Banque.

Section 10.02. Obligations du Garant

Sous r6serve des dispositions de la Section 6.07, le Garant n'est libr6 des obligations
qu'il a contract6es au titre de l'Accord de Garantie que par l'ex6cution desdites obligations
et seulement dans les limites de ladite ex6cution. Ces obligations ne sont pas subordonn6es

une notification ou demande pr6alable adress6e A 'Emprunteur, ou A une action pr6alable
intent6e contre lui, ni A une notification ou demande pr6alable relative A tout manquement
de 'Emprunteur adress6e au Garant. Les obligations du Garant ne sont affect6es par aucun
des 6v6nements suivants : (a) prolongation de d6lai, tol6rance ou concession accord6e A
l'Emprunteur; (b) le fait d'invoquer, ou de ne pas invoquer, ou de tarder A invoquer un droit,
pouvoir ou recours i lencontre de l'Emprunteur ou concemant toute sfiret6 garantissant le
Pret, (c) toute modification ou amplification des dispositions de l'Accord de Pr~t pr6vue par
celui-ci; ou (d) tout manquement de l'Emprunteur i son obligation de se conformer i une
disposition quelconque d'une loi du Garant.

Section 10.03. Non-Exercice d'un Droit

Aucun retard ou omission de la part d'une des parties dans 'exercice de tout droit, pou-
voir ou recours qu'elle tient de 'Accord de Pr~t ou de l'Accord de Garantie, en cas de man-
quement i une obligation de la part de l'autre partie, ne peut porter atteinte audit droit,
pouvoir ou recours, ni 8tre interpr6t6 comme un abandon dudit droit, pouvoir ou recours ou
comme un acquiescement audit manquement. Aucune mesure prise par ladite partie i la
suite d'un tel manquement, ou son acquiescement audit manquement, ne peut affecter ou
entraver l'exercice d'un droit, pouvoir ou recours appartenant A ladite partie en ce qui con-
ceme tout autre manquement concomitant ou post6rieur.

Section 10.04. Arbitrage

(a) Tout diff6rend entre les parties A 'Accord de Pr~t ou A 'Accord de Garantie, ou
toute revendication formul6e par une partie A lencontre d'une autre partie en vertu de 'Ac-
cord de Pr~t ou de 'Accord de Garantie, qui n'a pas 6t6 r6gl6 A ramiable entre les parties,
est soumis i l'arbitrage d'un Tribunal Arbitral dans les conditions 6tablies ci-apr~s.

(b) Les parties audit arbitrage sont la Banque, d'une part, l'Emprunteur et le Garant,
d'autre part.

(c) Le Tribunal Arbitral se compose de trois arbitres nomm6s lun par la Banque, le
deuxi~me par l'Emprunteur et le Garant ou, A d6faut d'accord entre eux, par le Garant, et le
troisi~me (parfois appelk ci-apr~s le Surarbitre) par accord des parties ou, faute d'accord,
par le Pr6sident de la Cour Intemationale de Justice ou, A d6faut, par le Secr6taire G6n6ral
de l'Organisation des Nations Unies. Si l'une des parties ne nomme pas d'arbitre, celui-ci
est nomm6 par le Surarbitre. En cas de d6mission, d6c~s ou incapacit6 d'agir de l'un des
arbitres nomm6 conform6ment A la pr6sente Section, son successeur est d6sign6 conform6-
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ment aux dispositions de la pr6sente Section applicables A la nomination de l'arbitre qui l'a
prc6d& et ledit successeur a les pouvoirs et obligations de son pr6d~cesseur.

(d) Toute partie peut intenter une proc6dure d'arbitrage au titre de la pr~sente Section
par voie de notification A l'autre partie. Cette notification doit contenir un expos6 de la na-
ture du diff~rend ou de la revendication soumis A larbitrage et de la nature des mesures sol-
licit~es, ainsi que le nom de larbitre d6sign6 par la partie demanderesse. Dans les trente
jours qui suivent cette notification, l'autre partie doit notifier A la partie demanderesse le
nom de I'arbitre nommA par elle.

(e) Si les parties ne s'entendent pas sur la d6signation du Surarbitre dans les soixante
jours qui suivent la notification introductive d'instance, toute partie peut solliciter la nomi-
nation de celui-ci conform6ment aux dispositions de l'alin6a (c) de la pr6sente Section.

(f) Le Tribunal Arbitral se r~unit aux date et lieu choisis par le Surarbitre. Par la suite,
le Tribunal Arbitral d~cide oii et quand il si~ge.

(g) Le Tribunal Arbitral tranche toutes les questions relatives A sa comptence et, sous
rserve des dispositions de la prsente Section et sauf accord contraire des parties, fixe ses
r~gles de proc6dure. Toutes les decisions du Tribunal Arbitral sont prises A la majorit6 des
voix.

(h) Le Tribunal Arbitral donne A toutes les parties en presence la possibilit6 de se faire
entendre et rend sa sentence par 6crit. Cette sentence peut 8tre prononc~e par d6faut. Toute
sentence sign~e par la majorit6 des membres du Tribunal Arbitral constitue la sentence du-
dit Tribunal. Un original sign6 de la sentence est transmis A chaque partie. Toute sentence
rendue conformment aux dispositions de la prsente Section est d6finitive et a force obli-
gatoire pour les parties A 'Accord de Prt et A l'Accord de Garantie. Chaque partie se sou-
met A la sentence rendue par le Tribunal Arbitral conform~ment aux dispositions de la
pr~sente Section.

(i) Les parties d6terminent le montant des honoraires des arbitres et de toutes autres
personnes dont la participation est n~cessaire A la conduite de l'instance arbitrale. A d6faut
d'accord des parties sur ledit montant avant la premiere runion du Tribunal Arbitral, celui-
ci fixe ledit montant au niveau qui lui parait raisonnable eu 6gard aux circonstances. La
Banque, rEmprunteur et le Garant prennent chacun A leur charge les d6penses que l'instan-
ce arbitrale leur occasionne. Les frais du Tribunal Arbitral sont partag~s par moiti6 entre
la Banque, d'une part, et rEmprunteur et le Garant, d'autre part. Toute question relative A
la repartition des frais du Tribunal Arbitral ou aux modalit~s de leur rglement est tranch6e
par le Tribunal Arbitral.

(j) Les dispositions de la prdsente Section concernant 'arbitrage tiennent lieu de toute
autre procedure pour le rglement de tout diff~rend entre les parties A l'Accord de Pret et A
'Accord de Garantie, ou de toute revendication relative auxdits Accords fornulke par une

partie a 'encontre d'une autre partie.

(k) Si, dans les trente jours qui suivent la remise aux parties des originaux de la sen-
tence, celle-ci n'est pas ex~cut6e, l'une des parties peut : (i) obtenir unjugement, ou intenter
devant tout tribunal competent une procedure, visant A obliger rautre partie A ex6cuter la
sentence; (ii) mettre ce jugement A execution, ou (iii) utiliser contre telle autre partie toute
autre voie de recours appropri6e en vue d'obtenir l'ex~cution de la sentence et rapplication
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des dispositions de l'Accord de Pr~t ou de rAccord de Garantie. Nanmoins, la pr~sente
Section ne permet pas d'obtenir un jugement ou de mettre la sentence A execution contre
une partie qui est un Etat membre de la Banque, sauf dans la mesure oit cette procedure est
possible A un autre titre qu'en vertu des dispositions de la pr~sente Section.

(1) Toutes notifications ou toutes significations d'acte de procedure relatives soit A une
instance introduite en vertu de la pr~sente Section, soit a une procedure d'ex~cution d'une
sentence rendue conform6ment A cette Section peuvent 8tre donn~es dans les formes pr6-
vues A la Section 11.01. Les parties A l'Accord de Pret et A r'Accord de Garantie renoncent
A toute autre formalit6 requise aux fins desdites notifications ou desdites significations d'ac-
te de procedure.

Article X. Dispositions Diverses

Section 11.01. Notifications et Requites

Toute notification ou requ&e devant ou pouvant 8tre adress~e en vertu de 'Accord de
Prdt ou de l'Accord de Garantie ainsi que de tout autre accord entre les parties prdvu par
lesdits Accords est formulke par 6crit. Sous reserve des dispositions de la Section 12.03,
une telle notification ou requete est r~put~e avoir 6t6 dtment adress~e lorsqu'elle a 6t6 re-
mise en mains propres ou par lettre, t~l~gramme, cable, message telex ou radiogramme A la
partie A laquelle elle doit ou peut 8tre adress~e, A 'adresse de ladite partie sp6cifi~e dans
'Accord de Pr~t ou 'Accord de Garantie ou A toute autre adresse que ladite partie a notifi~e
A la partie effectuant la notification ou la requite. Les communications transmises par t6-
lcopie doivent etre confirmes par courrier.

Section 11.02. Attestation de Pouvoirs

L'Emprunteur et le Garant fournissent i la Banque des pieces attestant de faqon suffi-
sante les pouvoirs conf~r~s A la personne ou aux personnes habilit6es, au nom de 'Emprun-
teur ou du Garant, A prendre toute mesure ou a signer tout document que 'Emprunteur doit
ou peut prendre ou signer aux termes de 'Accord de Pr~t, ou que le Garant doit ou peut
prendre ou signer aux termes de l'Accord de Garantie. L'Emprunteur et le Garant foumis-
sent 6galement A la Banque des specimens l6galis~s de la signature de chacune desdites per-
sonnes.

Section 11.03. Representation de I'Emprunteur ou du Garant

Le repr~sentant de l'Emprunteur ou du Garant d~sign6 dans l'Accord de Pr~t ou dans
rAccord de Garantie aux fins de la pr6sente Section, ou toute personne qu'il a, par 6crit,
autoris~e A cet effet peut, au nom de rEmprunteur ou du Garant, prendre toute mesure qu'il
est n~cessaire de prendre ou signer tout document qu'il est ncessaire de signer aux termes
de rAccord de Pr~t ou de rAccord de Garantie. Le repr~sentant ainsi d~sign ou toute per-
sonne qu'il a autoris~e par 6crit A cet effet peut, par instrument 6crit sign6 au nom de rEm-
prunteur ou du Garant, dormer son accord, au nom dudit Emprunteur ou dudit Garant, A
toute modification ou amplification des dispositions de l'Accord de Pret ou de l'Accord de
Garantie, A condition toutefois que, de lavis dudit repr6sentant, ladite modification ou la-
dite amplification soit raisonnable eu 6gard aux circonstances et n'accroisse pas substantiel-
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lement les obligations incombant i l'Emprunteur aux termes de r'Accord de Pr~t, ou au
Garant aux termes de l'Accord de Garantie. La Banque peut accepter la signature dudit ins-
trument par ledit repr6sentant ou par ladite personne autoris6e comme preuve irr6futable
que, de 'avis dudit repr6sentant, toute modification ou amplification apport6e par ledit ins-
trument aux dispositions de l'Accord de Prt ou de l'Accord de Garantie est raisonnable eu
6gard aux circonstances et n'accroit pas substantiellement les obligations de r'Emprunteur
ou du Garant au titre desdits Accords.

Section 11.04. Etablissement de Plusieurs Originaux

L'Accord de Pr~t et rAccord de Garantie peuvent 8tre sign6s en plusieurs exemplaires,
ayant chacun valeur d'original.

Article XII. Date d'Entrge en Vigueur; Expiration

Section 12.01. Conditions Prdalables d l'entrge en Vigueur de l'Accord de Prdt et de l'Ac-
cord de Garantie

L'Accord de Prt et l'Accord de Garantie n'entrent en vigueur que lorsque la Banque a
requ des preuves, jug6es satisfaisantes par elle, 6tablissant :

(a) que la signature et la remise de l'Accord de Prt et de l'Accord de Garantie au nom
de l'Emprunteur et du Garant ont 6 dfiment autoris6es ou ratifi6es conform6ment aux nor-
mes administratives et statutaires qui leur sont applicables;

(b) si la Banque le demande, que la situation de 'Emprunteur (quand il ne s'agit pas
d'un ttat membre de la Banque), telle que celle-ci est d6crite ou attest6e A la Banque A la
date de l'Accord de Pret, n'a subi aucune d6t6rioration grave apr~s cette date; et

(c) que tous les autres faits sp6cifi6s dans l'Accord de Pr~t comme conditions d'entr6e
en vigueur sont survenus.

Section 12.02. Consultations Juridiques ou Certificats

Parmi les preuves i fournir en vertu de la Section 12.01, il est foumi A la Banque une
ou plusieurs consultations juridiques jug6es satisfaisantes par la Banque, 6manant de juris-
tes jug6s acceptables par elle ou, si la Banque le demande, un certificat jug6 satisfaisant par
la Banque, 6manant d'un fonctionnaire comptent de 'Etat membre de la Banque qui est
l'Emprunteur ou le Garant. Cette ou ces consultations juridiques ou ce certificat 6tablissent

(a) en ce qui conceme rEmprunteur, que lAccord de Pr~t a 6t6 dfiment autoris6 ou ra-
tifi& par l'Emprunteur, dfiment sign6 et remis en son nom, et qu'il a, pour l'Emprunteur, for-
ce obligatoire conform6ment A ses termes;

(b) en ce qui conceme le Garant, que l'Accord de Garantie a tA dfiment autoris6 ou
ratifi6 par le Garant, dfiment sign6 et remis en son nom, et qu'il a, pour le Garant, force obli-
gatoire conform6ment a ses termes; et

(c) tous autres points sp6cifi6s dans r'Accord de Pr~t ou, A la demande raisonnable de
la Banque, tous autres points relatifs A cet Accord.
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Section 12.03. Date d'entre en Vigueur

(a) A moins que la Banque et l'Emprunteur n'en conviennent autrement, l'Accord de
Prt et l'Accord de Garantie entrent en vigueur A la date A laquelle la Banque envoie i l'Em-
prunteur et au Garant notification de son acceptation des preuves fournies en vertu de la
Section 12.01.

(b) Si, avant la Date d'Entr~e en Vigueur, il se produit un fait qui aurait permis i la
Banque de suspendre le droit de l'Emprunteur de proc6der A des retraits du Compte de Prt
si 'Accord de Pr~t 6tait entr6 en vigueur, la Banque peut retarder renvoi de la notification
mentionn6e au paragraphe (a) de la pr6sente Section jusqu'A ce que ce fait ou ces faits ou la
situation aient pris fin.

Section 12.04. Terminaison de l'accord de Prdt et de l'accord de Garantie pour Defaut
d'entrie en Vigueur

Si l'Accord de Pret n'est pas entr6 en vigueur A la date sp6cifi6e dans ledit Accord aux
fins de la pr6sente Section, l'Accord de Pr~t et 'Accord de Garantie se terminent de plein
droit et toutes les obligations incombant aux parties aux termes desdits Accords prennent
fin i moins que la Banque, apr~s avoir examin6 les motifs du retard, ne fixe une date ult6-
rieure aux fins de la pr6sente Section. La Banque notifie sans d6lai cette demi~re date A
'Emprunteur et au Garant.

Section 12.05. Terminaison de l'Accord de Prit et de l'Accord de Garantie apr~s Paiement
Intdgral

Lorsque le principal du Pr~t retir6 du Compte de Pr~t et la prime, s'il en est, sur le rem-
boursement anticip6 du pret ainsi que les int6r~ts et autres charges courus sur le Pr~t ont 6t6
int6gralement pay6s, l'Accord de Pr~t et l'Accord de Garantie se terminent imm6diatement
et toutes les obligations incombant aux parties aux termes desdits Accords prennent fin.


